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Botrány a Házban. 

POLITIKAl NAPILAP. 

FELELŐS SZltRKESZTó: 

S t a u b e r J ó z a ef. 

Sajnos, a Lyubomir már nem név, ha
nem fogalom. Meghatározója egy nagy 
tömeg eleven lénynek, amely a magyar 
haza határain belül lakik s amely gyü
löli a magyart. Megfojtaná valamennyit 
egy kanál vizben. Goromba vele, durva 
és riipők ; gőgös és pöffeszkedő. 8 mert 
szemtelenségei nem részesülnek azokban 
a huszonöt botokban, amiket megérde
melne, egyre gőgösebb, egyre szemtele
nebb, egyre pöffeszkedőbb és apró isko· 
lás gyermekeket pofoz fel, azoknak a fü
lecimpáit hasogatja le a hős Lyubomir, 
mert azt énekelte a gyermek : Hazádnak 
rendületlenül légy hivr, ó magyar. 

· l<.,örtelmes dolog. Van-e lélek ezekben 
az emberformára teremtettekben '? Aligha 

Arad, Junius 17. van. Csak a megvadulás él bennük a lé-
Igen, ma. is botrány volt a magyar lek helyett és a dühnek, az eszeveszett 

képviselőházban. Ma is Pavlovics Lyubo- dühneK az uralma alatt állanak. Es az 
mir volt annak az okozója, a hires nem- ilyen Lyubomirnak nem kényszerzubbonyt 
zetiségi agitátor, aki megpofozott egy se- adat a magyar állam, hanem képviselői 
reg apró szerb fíut, mert azok el merték immunitást és fizetést. 
énekelni a Hymnuszt. Miért nem mennek máshova a magyar 

Pavlovics Lynbornírnak volt a~ nyi bá- hazából a Lynboroirok '? A rác Lyubomir~ 
torsága, hogy ma megjelent a képviselő~ nak miért nem kell ·a maga . balkáni or
házban és ott becsületszavára - letagadt.a, szága '? Az oláh Lyubomir miért nem 
hogy megtörtént volna ez a csuf botrány. vonul ki Oláhországba '? A tót Lyubo
Vészi József és Nagy Mihály, a kik ·nem mir rniért nem siet a cár atyuska birodal-
voltak restek a tett szin helyén adatok mába'? . 
után járni. szemébe mondták a megtévedt Ohó, ez az eszük ágában sincs. Szer-

, magyargyülölőnek, hogy hazudik, b eb izo- b i ába, ahonnan Magyarországba ·sz öknek 
nyitották neki, hogy arcátlanul tagad, a az éhező katonák, nem óhajt menni a 
képviselőt majd hogy ki nem dobták a rác Lyubomir, mikor még az elhunyt 
Házból s Lyubomir ur tagadott követke- királya sem akart abban a földben pi~ 
zetesen tovább. l henni. Az oláh Lyubomir sem kivánkozik 
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Szerda, junius 18. 

a Havasföldekre, ahol nyilt lázadásai van
nak az elnyomorodott parasztságnak. Es 
a tót Lyubomir sem óhajt az atyuska bi
rodalmába, ahol a templomban gázolják 
agyon az ifjuságot a lovas kozákok. 
N em, ők itt akarnak maradni, ebben az 
országban, amely hazát, földet, törvényes 
jogokat és szabadságot adott nekik -
annyi szabadságot, hogy megmocskolhat
ják a nemzeti zászlót, szidalrnazhatják a 
magyar nemzetet, piszkolnatják alkotmá
nyunkat és felhasogassák veszett kör
mükkel a nemzeti imádságot énekelő gyer
mek arcát. 

A Lyubomir nem név, a Lyubomir 
fogalom. Példátlan és vad, nem emberi 
gyülölet van ebben a fogalomban, amely 
lépten-nyomon, mint a rnérges kigyó ólR.l· 
kodik ·a magyarra tulajdon házában. 

És nem uj dolog ez. Egyszer, évek 
előtt esküdtszék elé került egy horvát, 
mert az ujvidéki Zasztavában lenyilttere
zett valakit. A horvát illendőnek tartotta, 
hogy bemutassa magát az esküdtek elött 
s k~jelentse, hogy nem gyülöli a m~~art. 

Elmondta, hogy egy hideg té.len a há
zuk előtt elgérnberedve összeesett egy ősz·· 
koldusforma vándor. Ő látta ezt az abla
kon keresztül s készült kimenni, hogy 
fölemeli. A felesége intette bár: 

- M it tórödsz vele ? Hi.szen látod a ru
háján, hogy m.agyar ! 

· - De - folytatta a horvát - én 
azzal nem törődtem, behoztam a házba az 
öreget, meleg levest adtam neki s ugy 
eresztettem az utjára. 

T A R C A. 
litott DAkik Kiasszy Vencel. Örökké vidám ked· menyecskénél naphosszat. E~IY ízben, kevéssel 
vü Lauka Guszti bátyánk, elmés szájátékkal hogy a barátoknál elharangozták a tizenkettőt, 
klasszikus ollóju szabónak nevezte el a mult fölment a szép gróf a kaszinóba. - Fehér 

N e vezetes kigolvózások. század Pickjét, Bt>rnáth Gazsi meg azt írta IÓ· nairág volt rajta, vakondok bőrbói, ahojiy ezt 
.J la, hogy a fatuskóból is Apollót tud formálni. előirts a nyár akkori divatja. Gróf Teleki 

Irta: Yay Sándor gráf. Gróf Forray Iván nem szorult különb:m erre. László meg W enekheim Béla jöttek rá szem· 
Uton utonfélen a For~ácb-Bercb.told histó· Isten kegyelméből is gyönyörü szép ember volt közt. Két preux chevalier-ja annak a régi M.a· 

riáró\ beszélnek most. Még a vonaton is erről s hóditásairól ma is legendákat beszélnek még gyarországnak. 
foly a discussio. Természetesen pro et. contra igen vén, de igen jó mamóriával rendelkező - Hol jártál, csupa zsi:pecsét a fehér pan· 
foglal állást mindenki. A legnagyobb magyar, asszonyságok. Mindenfajta női halandó körül le· l tallód 1 - kérdezte Teleki László, mire Iván 
Széchenyi lshán által, a legnemesebb intenció· gyeskedett Iván gróf, hogy hagyhatta volna ki gróf hanyagul legyintett a kezével. 
val alapitott nemzeti kaszinó urainak a dolgait programmjából a szinésznöket. - Ejnye, de mindent észrevesztek ... 
biráljálc Egyik Forgácb: Antal gróf mellett Egy időben valami Kovácsné ne\"ezetü Hát biz' ez a Kovácsné konyhájában történt, 
foglal állást, a másik ellene. Ez a cause céléb- "actrix" körül taposta a földet, a ki inkább oda bujtatott el a menyecske ma délben, mert 
re még a szecessiós alsós·t is háttérbe szoritja, szépségével, semmint szinészi qualitásaival hó· korán végződött az ülés a királyi táblán. Vala· 
ami máskor a le~fő vasuti szórakozás szokott ditotta meg a március elötti Pest publikumát. mi gömöri urakkal pereskedik a Koháry majo· 
lenni. Tubákszerü redingotban járó, igen szelid fér- rátus, és ilyen esetben nem sokáig tárgyalják: 

Kártyáznl nem tudok. Disputálni pedig fiu volt a férj, Kovács ur, aktuárius a királyi az apellátát. Ugyis csak egyre megy a vége. 
n~m szeretek. A borongós, esős délutánban táblán. Dol~a nem fárasztotta valami nagyon. Harangszó mellett megjött már Kovács, aki 
nem valami nagy gyönyörüség ~~:inézni a kupé l Mindössze annyiból állt, hogy a személyr.ök.i csak két óra felé szokott haza baktatní. 
a"blakim st~~. M11rsd egyedüli foglalkozásnak el· itélómester olvashatlan manupropriája után Mig a gróf beszélt, akkorára már egész 
gondolkozn! mindenféle · ócskaságon. Mer' a szépen odakaligrafiázta: Protonotarius Regius. csoport gyült köréje, csupa hosszuszárnyu, töl
régi emberek is éppen csak emberek voltak Talán Annél se értett többet latinul és fejbl'il. cséralaku kabátokat viselő urakbóL 
és a régi világban is történtek hasonlatos ese· csupán a hütlenségi ítéletek bevezetését irta - Hallgass már erről a thémáró1, - intet. 
mények. meg igyen: In caosa fisci regil contra X. ték Teleki is, Wenkcheim is a hevesen gesz~ 

Egyike a legérdekesebbeknek a Forray Y. propter crimen laesae Majestatis seu perdu· tikuláló gavallért, - de t.Z annál beszédesebb. 
Iván gróf esete. Annál érdekesebb, mert asz. ellionem. lett. 
s-~ony van a históriában. A negyvenes években Tellát nem sok vizet zavart Kovács ur - - Már miért ne beszélnék 1 diszen egy· 
történt, amikor a fiatal mágnások alul-felül töl· otthon a legkevesebbet. Elment a Zrinyi-be a szinésznóról csak szabad beszélni. Pláne Ko· 
cst"kalak:ban vég~ődő karcsu, hosszuszárnyu ·ka- hires kártyás "aktoru Parázsóval "halberzwel· vácsnéról, akiről azt is hallottam, hogy hárem· · 
bátokat viseJtelr, a malyeket méregdrágán szál- vezni" Iván gróf meg otthon. lebzselhetett a hölgy volt valami gazdag bojárnáL 

Az Aradi KOzlöny m1nden el0f1zet01e 8000 koronára biztositva van balesetbOI eredO halál 
vagy rokkantság ellen mindadd.ig, amig elOfizetése tart. 
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Megdöbbentő és szörnyü dolog ez. A 
magyar hazában. magyar biróság előtt, 
érdemül hozza elő a horvát, hogy ó nem 
hagyott megfagyni és éhen halni egy ag
gastyán földönfutót, pedig az csak magyar 
volt! 

Több ennél nem kell. A helyzet illusz
trálására elég ennyit mondani. Ez a be
széd és a Lyubomir pofozkodása két ha
tárkő. Elképzelheti mindenki, hogy micsoda 
vadság tombol a két határkő között fekvő 
területen. Ezt tudja mindenki, csak éppen 
Budapesten nem akarnak tudni, nem akar
nak látni, nem akarnak hallani. 

Nincsen állam a világon, a mely a 
Lyubomir-féle gyalázatosságokat megtürné, 
nincsen állam a világon, amely a hatalom 
és az erő teljes igénybevételével ne to
rolná meg az ilyen hitványságokat. Kivé
tel egyedül a mi államunk, amely a jog
talanságok egész sorozatát büntetlenül 
engedi elkövetni a magyar nemzet ellen. 
Szent oltárainkra sáros lábát rakja fel a 
gyalázkodók bandája és vigyorogva köp
dösi a magyart. Elérkezett az ideje, hogy 
türelmünknek véglegesen határa szakad
jon. A piszkos bandát, amely a tulajdon 
nemzetiségi vérein ismint szipolyozó féreg 
élősködik, el kell taposni, agyarastul kell 
kirántani a méregfogakat, mert különben 
a nemzeti gyávaság bünébe esünk és dia
dalmasan bőg a vad csorda a meghu
nyászkodott magyar nemzet felett. Gyáva
ság volna tovább tűrni a eudarok hadát 
és a haza ellen való vétket követ el az, 
aki a türelem szelidségének különben szép 
erényével a haza és a nemzet rovására 
visszaéL Ennek végének kell szakadnia, 
különben a viperák sokasága megöli ezt a 
gyámoltalan országot. n 

Két kerület veszedelme. Budapestről távira
tozza tudósítónk: A képviselöház állandó iga
zoló bizottsága ma dételőtt 10 órakor Szentivá· 
nyi Árpád elnöklete alatt. ülést tartott. A bi· 
zottság megvitatta, vajjon elrendelje-e a képvi· 
selőküldési jog esetleges felfüg~esztését meg· 
előző vizsgálatot a csongrádi és a tápéi kerü· 
letek:ben, a melyekben a megejtett választást a 
kuria megsemmi8itette. A bizottsig Belicska 
Béni előadó indítványára ugy határozott, hogy 

- Ejnye, még se beszélted ki magadat, 
türelmetlenkedett Wenekbeírn és hátat forditva 
·a fecsegőnek, az Augsburger Allgemeine-t vet. 
te kezébe. A többiek is egyre jobban ráncolták 
a szemöldöküket, aztán keményen végigmérték 
Iván grófot. Ezt azonban, ugy látszik, semmi 
sem hozta ki a sodrábóL 

- Nem ám, - felelt vissza báró Wenck
heimnak. - Nekem van jussom a beszédhez. 
Szinésznőról lehet beszélni, kivált ilyen körül
mények K:özt ... ha kell, akár be is bizonyitom ... 

A magyar törvénynek \Tan pedig egy punc
tuma, amelyet régi fiskális nyelven exceptio 
veritatis-nak neveztek. Ez a punctum az., a 
mely, ha valakinele megsértik a nő~ beesületét, 
n~m engedi meg a bizonyitást. A magyar tár· 
sadalom mindig hódolt enne.k s .fölfogásnak. 
Hódoltak a régi Magyarország hires gavaijérjai 
is. Mikor Iván gróf az ltexceptio veritatis" kö
rül járt, olyas valami történt, ami sehogy sem 
egyezik meg a oa~y Széchenyi alapitotta int6-
zet statutumaivaL Két oldalról két tölcsérkabá· 
tos ur valami tapsolás .formát hallatott s olyant 
müvelt, amit a katholikus püspököknek bérmá
láskor ir elő a szartartás eerimóniás rendje. 
Olyan leÁnyesek · voltak azok a régi gavallérok 
az asszonyi becsületre, hogy még ily on körül· 
mények közt sem türték meg, hogy egyik tár
suk megsértse. 

Párbajok támadtak a dologból, de ennek 
dacára is boykottálták a szép grófot. Becsület
szavát kellett adnia báró Wenc1cheímnak, hogy 
elutazik Pestról, sőt Magyarországot is elhagy-

ARADI KÖZLÖNY. 

mindkét kerületben elrendeli a vizsgálatot an· 
nak megállapitására, vajjon nem forgott-e fenn 
olyan nagymérvü etetés, itatás, vagy vesztege· 
tés, mely a képviselöküldési jog felfüggesztését 
indokolná. A tápéi kerületben a bizottság meg· 
indítandónak tartja a vizsgálatot, mivel a kuria 
a maga vizsgálatában csakis a kérvényben és 
ellenkérvényben felt-ozott adatokra szoritkozott 
s igy a bizottság vizsgálatának egyéb, a kér· 
vényben és ellenkérvényben fel nem hozott 
körülmrnyekre is k:i kell terjeszkednie. A cson· 
grádi kerületre nézve pP-dig magában a kuria 
itéletébl?'n találta meg a bizottság annak a tám· 
pontjait, hogy a kerületben nagymérvü etetés, 
itatás foly hatott. 

A hazaárulás vádja alatt 
(Pavlovi&• Y~dekezé•·e a HiLzban.) 

- Az Arnei Közlőn-g távirati tudósítása.. -

Budapeat, junius 17. 

A képviselóbáz mai ülésén az összes 
érdeklodést a kinos Pavlovics-ügy kötötte 
le. Már j"óval az ülés előtt gyorsan hire 
ment, hogy Pavlovica Lyubomir ott van a 
Házban és le fogja tagadni az egész dol
got. Ez még inkább felháborította a kép
viselőket pártkülönbség nélkül. 

És a hir ezuttal igaznak bizonyult. 
Pavlovics a Ház nagy várakozása köze
pette szólalt fel és letagadta a• egész vádat. 

Arnál frappánsabb hatást tettek Vésn 
és Nagy Mihály jelentései, a melyek ada
tokkal bizonyitották a hir alaposságát. 
Jobbról és balról is a felháborodás mo
raja zugott fel és e zsivajból is kihallat
szott Ivánka Oszkár sivitó hangja : 

- Hogy meri letagadni '? 
- Nem szégyelli magát. 
- Szemtelenül hazudik! ... Ki vele! 

Ki. vele 1 
A felháborodás mégis lecsilla;mlt. Széll 

Kálmán miniszterelnök nyugodt hangon 
jelentette ki, hogy szigoru vizsgálatot in
dit, másrészról Pavlovics becsületszavára 
fogadta, hogy lemond mandátumáról, ha a 
hir igaznak bizonyul. 

Részletes tudósitásunk itt következik : 
Pavlovles tagad. 

Elnök Dantel Gábor alelnök. 
A kormány részéről jelen vannak: Széll 

ja hosszu időre. Meg is cselekedte ezt Iván 
gróf és évekig vadászott, utazott messze világ
részekben, egy nagy, díszes albumban örökitve 
m~g I'Sleményeit, - később hazajött, de azután 
is többnyire aradmegyei birtokain élt, szivesen 
hódolva régi passziójának, a nőhóditásnak. 
Halála is érdekes módon történt gróf Forray 
Ivánnak. 

A szó teljes értelmében a "trop d' amonr" 
ölte meg. Jobban mondva a mohó szerelem. 
Fogadásból ugvanis olyasfélére válblkozott, 

· mint amit a ,.Herkules munkái" cimü operett· 
ben produkálnak . .&Zt hiszem. épen a darab hőse 
cselekszi. Jó magam ugyanis nem láttam ezt 
az operettet, mert - bár kinevetnek ma ósdi 
felfogásomért - én még most is CRak szivet· 
nemesitő, lelket gyönyörködtető Játékdarabok 
kedvéért járok néha 'rb.eatromba. Belehalt Iván 
gróf ebbe a vállalkozásba s vele kihalt család
jának férfi ága. De kihalt már az ilyen typusu 
gavallér is, akinek hibái, tévedései nem az 
egyénben: de a korszellemben rejtettek. Az a 
kor volt az, mikor a nagy europai szélcsönd 
alatt, b.áboruk. viharos restaurációk hiányában 
a lovas-, meg szerelmi bravurokba ölte idejét. 
erejét a magyar nemes ur. 

Egy másik, tragikusan végződött kaszinói 
affaire ugyszólván még csak tegnapi. Gróf Zi
chy-Ferraris Viktor esete ez, amely 1879-ben, a 
Sonnenburp: hírhedt rendjel-szédelgő p!Sorével 
kezdődött. Több .előkelő állásu magyar ur ís 

· szerepelt ebben "S egy akkori ellenzéki lap 
e~yenesen Zichy Viktort nevezte meg főmata· 

190!. junius lS 

Kálmán miniszterelnök, Láng Lajos és Darányi 
Ignác miniszterek. 

Az elnöki jelentések elóterjesztéfle után 
Elnök jelenti, hogy Pavlovics Lyubomir na· 

pirend előtt szólani akar. 
Pavlovics Lyubomír : Röviden és őszintén 

akar nyilatkozni. A róla szóló hírek teljesen 
alaptalanok és az igazságnak meg nem felel· 
nek. Becsületszavára kijelenti, hogy sohast-m 
protestált a szózat és a himnusz ellen. Nincs 
ahhoz íoga. Csodálkozik, hogy e dolgot bizo· • 
nyitás nélKül hozták be a Házba és itt inzul· 
tusokrak volt kitév6. Azt mondták, hogy sze· 
gény védtelen gyermekeket inzultált ... 

Vészi József : Ugy történt l (Halljuk ! 
Halljuk!) 

Pavlovics kijelenti, hogy a gyermekeket 
nem bántotta. Kérdi, igaz lehet·e a b.ir, a mi· 
kor ott volt az igazgató is és a dolgot fel nem 
jelentelte 1 

Lukács Gyula : Adja elő a tényállást l 
Pavlovics : A nemzeti zászló meggyalliz4.· 

sával is vádolták, de a kuría felmentette. O 
ebben az ügyben is ártatlan. Kél'i, függeszszék 
fel az ő mentelmí jogát és indítsák meg ellene 
a vizsgálatot. De - ismétli -· ő ártatlan .. 

Krasznay : Halljuk a tényállást ! 
Ivánka Oszkár: Hogy történt a dolog 1! 
Pavlovles : Nem tudom ! (Nagy zaj.) 

A. hetrán7 kitör. 

Vészi József : Ei lévén készülve arra, hogy 
Pavlovics a dolgot letagadja, Na~y Mihály kép
viselővel, a kitől a közleményt kapta, tegnap
előtt leutazott Szegedre. 

Buzáth Ferenc : Ki bizta meg a vizsgá· 
lattal 1 

Vészi: Hazafias lelkiismeretem ! (Általános 
helyeslés.) Elmentek az internátusba, hol Hönig .. 
igazgató kijelentette, hogy a dolog, a miként 
meg volt irva, szóról·szóra igaz. (Nagy mozgás.) 
Az intézet tizenöt növendéke egyedül utazott, 

l 
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tehát teljesen védtelenek voltak. A kik\ndai , 1 
pályaudvaron, a hol, mint az egész uton haza· 1 
fias dalokat énekeltek a gyermekek, négyen "·. · .. 
l~szá!lnttak vizet inni. Ekkor Schön Jáno&t és ,.-
p,)sa \-látyást fülön fogta Pavlovics. --""" ~~ 

- Pavlovics: Nem igaz t :-"' ~· :H.•- .". 

· Ivánka : Hogy meri letagadni ! 1 
Vészi . . . és megkérdezte: Hát néme

tül nem tudtok énekelni 1 Nem - feleltek a 
fiuk. De tudtatok 1 Igen, de elfelejtettük -
volt a válasz . ..- Nohát akkor emlékezzetek 
meg erre - felelt Pavlovics - és véresre ci· 
bálta a gyermekek füleit. (Nagy zaj.) 

Felkiáltások: Ki vele t Ki vele! 
Ivánka : Ha megtette nem szégyelli letagadni. 
Vészi: Bizonyitják a dolgot Horváth Mór 

vendéglős és Mje. Gömöri János kalauz tanuja 
volt egy szerb rendőr is, de a botrányt let11gadta. 

dornak. A cikk íróját pártaj ra hi vatta ki Zichy . 
még pedig Fejérváry Géza tábornok - a }e· 
lenlegi honvédelmi miniszter - és Dl:ry Lajos 
honvédalezredes által. de a párbajt többféle mó· 
dozatokkal elsimitották. A dolog azonban nem 
maradt annyiban. A eikk írója, A. J., bizonyi· 
tani kezdett s végkép bemártotta a grófot báró 
Erlanger Viktor egy nyilatkozata, amelyben ki· 
jelenti, bogy "Gróf Zichy Viktor gyanus üzleteí• 
felirásu cikke téved, mert a gróf nem zsarolt., 
de üzleti összekött~tésben állott vele s neki 
100.000 forintnyi összeget saját vagyonából fi
zetett. 

Ez a lesujtó nyilatkozat megpec'3ételte gróf 
Zichy Viktor sorsát. A. J. egy még erősebb cik
ket irt és egy hét mu\va a gróf,..t már fölmen· 
tették államtitkári állásátóL 

Zichy ,.Egy elitélt könyve" eimell ekkor 
brosürt irt saját védelmére, de nem használt 
már az semmit. Ösz elején a kaszinóban meg. 
indult a mozgalom, s f\gyre szorgalmazták Zic
hy kigolyóztatását. A többek közt gróf Eszter· 
házy Móric, gróf Almássy Kálmán, Blaskovicb 
Miklós és Pázmándy Béla is a kigolyózá~ mel· 
lett nyilatkoztak, ami 1879 december 28·á.n 
meg is történt. Tisza, akí akkor miniszterelnök 
volt, a nagy embereknél többnyire nyilatkoZÓ 
bátorsággal, védeni a gyöngét és eukót, expo
nálta magát Zichy Viktorért, de hiába. Egyedül 
annyi kedvezményt adtak a grófnak, könyvét 
elolvasva, bogy sorsbuzás után, valamelyik J[ •• 
szinói tag kész vele megverekedni. · ... 

Sok: huza·vona előzte :neg a tragikus TÓ· 
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l902. junius 18 ARADI KÖZLÖNY. 
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Pavlovics : Az egéBz nem igaz ! 
Ivánka: Megtagadja! (Zaj.) 
Veszi: Zsombolyán konstatálták, hogy az 

illető inzultáló Pa v lovi cs Lyubomir képviselő 
vol t. (Zaj.) 

· Ezek után Pavlovicí'l két mentelmi jogot 
sértett meg: a védtelen gyermekekét és a ha
zafiság mentelmi jogát. PavJovicstól pedig most 
már utálattal fordulok el. (Altalános helyeslés.) 

- Ki v:e 1e; 
-Ki vel~! 
Buzáth sz~mélyes kérdésben ki.i~lenti, hogy 

csak azt akarta konstatálni, hogy Vészit a vizs 
gálaLtat a Ház nem bízta meg. (:\agy L-uj.) 

- Nem is mondta! 
Veszi : Ezt nem állitottam ! 
Nagy Mihály: Vészi elöadása mindenhen a 

tökéletes igazságnak felel meg! (Zaj.) Pav!o· 
vics tényleg inzultálta a gyermeket a hazafias 
dalok miatt. {Nagy zaj.) Nem tett volna talán 
mégsem említést a dologról, ha egy becsületes, 
derék magyar tisztviselő, -Gömöri kalauz azt 
nem mondja neki : "Mégsem járja, hogy egy 
vadráC ember igy megsértse a magyarokat. u 
megbotránkozással győződött meg a dologról és 
most azt kérdi, mí jogon ül itt a Házban az az 
emb~r. a ki meg merte sérteni a magyar nem· 
zetet és alkotmányát. (Zajos tetszés.} 

Felkiáltások : Mert hazudik! 
Ivánka : Es a szemtelen még itt ül a 

Házban! 
A. hivatalo• adatok. 

Rátka y László : Ha Pa vlovics mai nyilat ko· 
zatával szemben adatok nem marültek volna 
fel ellenP-, a felmentést megadta volna, de igy 
nem mentí fel. (Tetszés.) Ennek az ülésnek 
nem szabad bezáródni !lddíg, a mig a dolog 
nem tisztázódik! (Helyeslés) Kérdi, miért hall· 
gat· a kormány'? bis miért nem terjeszti elő a 
hivatalos adatokat 1 

Széll Kálmán mlni!>zterelnök: ·A kormányt 
szemrehányás nem érheti. Igenis értesült a do
logról és a kormány nem érzéketlen. Pavlovics 
állitólag sulyos, nagy nemzeti inzultust köve
tett el. Pavlovica tagadja. Ellenében két szava
hihető ember hoz fel adatokat, de ezek mÁgis 
e~yoldalu állitások. Jeleatést Létetett az ügy
ről és a birói vizsgálatot meginditotta. (Helyes
lés). Ha a tényállás teljesen kiderül, akkor le
het eljárni az ügyben igazságosan. (Helyeslés.) 

Ezek a gazem.berek t 
Olay Lajos: Mást várt a miniszterelnöktől. 

Utal a Míletícs-ügyre, a mikor Mileticsot ha· 
zaliruló cikkeért mentelmi jogának felfüggesz
tése nélkül letartóztattAk és elzárták. Ilyen 
Pavlovicsokat, Korodi Lutzokat . . . 

Vészi ~ Lurtz Kárály ! 
--···-·----· ...... --···- -- -··-- ·-·-·-- ·- ---···- ·-·····---···--·----r--~~~ 

~ü párbajt, s egy másik párbajt is, amelyet A. 
J .val vivott meg Zich:v, de amelyben mindkét 
fél sértetlen maradt. Pedig a gróf valóságos lá
zas vágygyal kereste már akkor a halált, s még 
a bécsi jockey ·club tagjainak közbenjárását is 
igénybe vette, csakhogy egy talpig gavallér 
ember golyója küldje a másvilágra. Ezt el is 
érte Zichy; gróf Károlyi István végre kihívatta 
s - 1880 május 24-én m<>nt ·végbe az ujabb 
aera egyik legszomorubb, legnagyobb szenzáci
ót keltő párbaja. Károlyi golyója mellbe találta 
Zichy Viktort, aKi négy napi kinos haldoklás . 
után, május 28-án zárta szemeit örök álomra. 
Fényesen indult pályának lett ez ezomoru vé· 
ge. A vándor utjában megtévedett és életével 

· fizette meg ezt a botJását. Hősies balála ujra 
visszaszerezte számára mindenki rokonszenvét. 
Botlását elfeledték:, megbocsátották, s mindenki 
beösmerte, hogy férfiként élt és halt meg. 

Nagyon disputáltak már utitársaim. Egy 
éSreg ut esititotta őket. Olyasvalamit mondott, 
hogy igenis, a becsület legdrágább kincse az 
embernek, de azt nem kell klasszifikálni, mint 
hogy szokás most beszélni katonai becsületrő!, 
polgári beesületról stb. és akik Uélnek eleve
nek és holtak felett, egy kicsit gondoljanak: 
Urunk Jézus Krisztusra is, aki mondotta: Az 
dobjon rá legelőször követ, aki soha sem · vét~ 
kezett . . . Pedig az az öreg ur ért valamit a 
becsülethE"z, meg a barát.sághoz, mert végig 
harcolta a szabadságharcot és Damjanichnak volt 
egyik le~vitézebb vörös si~kása. 

Olay: ... nem lehet megtürni itt a Házban. 
{Zajos helyeslés.) Nyiltan megvetik a magyar 
államot és a legszentebb hazafias érzelmeket 
ezek a gazemberek. O egy feltételt hajlandó 
elfogadni. Ha Pavlovics az ügy elintézéséig a 
Házban meg nem jelenik és ha a vád igaznak 
bizonyul, lemondana mandátumaikróL (Helyes· 
lés.) Ha P-Z meg nem történik, ugy miként Lep
sényit, őket is megfogják tanitani és módját 
ejti annak, hogy ilyen hazaárulók itt meg ne 
jelenjenek. (Zajos helyeslés a szélbalon). 

Széll Kálmán miniszterelnök: A mentelmi 
jogot minden precedens mellett sem szabad 
megsérteni. Biztosítja a Házat arról, ha a do 
log bebizonyul, a legszigorubban fog eljárni. 
De várják meg előbb a birói vizsgálatot. 

Pavlovies beesöletszava. 

· Pavlovics Lyubomir szólani akar. (Nagy zaj.) 
Felkiáltások: Mit akar·? Mondjon le! Taka· 

rodjék ki! 
Pavlovics: Becsületszavamra kijelentem, 

hogy ha a vad igaznak bizonyul, le fogok mon· 
dani a mandátumról ! (Helyes]Ás.) 

Elnök : A napirend előtti felszólalás hatá· 
rozat tárgya nem lehetvén, áttérünk a napi
rendre. 

Krasznay Ferenc: En szólásra jelentkeztem. 
Szarinte a Háznak ebben az ügyben állást kell 
foglalni. Iniitványozza, hogy parlamenti bizott
ságo küldjenek ki. az ügy megvizsgálása vé
gett. <Helyeslés.) 

Elnök tessék ezt majd irásban elóter
jeszteni. 

_." A. aapiren•l. 

Következett a napirend. A Ház harmadszori 
olvasásban elfogadta a munkáspénztárakról szóló 
javaslatot. 

A vicinális vasutaknál: 
Dobiecky Sándor előadó elfogadásra ajánlja 

a pápa-bánhidai h. é. vasutlól szóló jelentést, 
a melyet tudomásul vetl~k. 

A sziszek·caprag-orgumonti h. é. ''asutnál 
Pichler G.\'ŐZŐ kijol~nti, hogy a jelentést nem 
veszi tudomásul. 

Ung Lajos miniszter kijelenti, hogy a vas
utakat a leglelkiismeretesebben készitették elő, 
mire a jelentést tudomásul· vették. 

- A hódmező-vásárhely-makói nagyszentmik
lósi h. é. vasutról szóló törvényjavaslatnál 

Pihhler Győző a baja-báttaszéki áthidalást 
sürgeti. amely az Alfold forgalmára vagy fon
tossággal bir. 

Major Ferenc és Endray Gyula üdvözlik a 
javaslatot. 

Láng Lajos miniszter kijelenti, hogy a vi· 
cinális vasutakról szóló javaslat az előkészítés 
stádiumában van. Hogy mikor terjeszti be, még 
meg nem mondhatja. a javaslatot erre megsza
vazták. 

A budapest-esztergom-füzitói b. é. vasuti 
törvényjavaslatot Csernoch János felszólalása 
után elfogadták, valamint a Hídvég-Remeteszeg 
kisközségeknek megszüntetése és Maros-Torda
vármegyétől Marosvásárhely területébe való 
átkabelezéséről szóló törvényjavaslatot is. 

A.z lnterpell~i6k. 

Következtek az interpellációk. 
Kossuth Ferenc az iránt interpellálja meg 

Széllt, hog.} miután a kereskedelmi szerzódé~ 
sek 1903. év végén lejárnak és hat hóna~pal 
előbb kell azokat felmondani, kérdi, hogy Széll 
betartja-e Ausztriával szemben a törvény rendel-
kezéseit '? -

Széll Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy 
ugy fog eljárni, hogy a törvények rendelke
zései és a nemzet tö"ényes joga épségben 
tartassanak és a külfölddel szemben a nemzet 
szabad rendelkezési és elhatározási joga esor· 
bát ne szenvedjen. (Élénk helyeslés.) 

A választ tudomásul vették. · · 
Széll Kálmán miniszterelnök Barta Ödön

nek a kivándorlások ügyében beadott interpel
lációjára azt feleli, hogy a kormány mindent 
meg fog tenni a kivándorlás megakadályozására 
s a kivándorlási ügynökök eltiltására. A kor
mány ál1ami felügyelet alatt álló kivándorlási 
irodát fog felállitant , 

A választ tud')másul vették s ezzel az ülés 
véget ért. 

• 

TÁVIRATOK. 
A beteg király. 

SybiUenort, j un. 17. A ~zás1. király állapo· 
táró) ma reggel 7 órakor a következő orvosi 
jelentést adták ki: A beteg aránylag nyugod· 
tan töltötte az éjszakát és kissé jobb étvá~y
gyal reggelizett. A sziv müködése tegnap még 
ismételten .zgatásra szorult. ~zivgyengesé!?:i 

rohamok: nem mutatkoztak. Az érverés száma 
ingadozó. 

lzgátó iratok. 
Temesvár, jun. 17. A buziási csendórség a 

temesvári törvénysztík megbízásából Buziáson 
Popa János román esperesnél és Giokoi bacho· 
vári papnál lefoglalt egy Aranylapok cimü ál
lamellenes román röpiratot. 

Meggyilkolt ezredes. 
Konstantinápoly, jun. 17. Izan bég ezre· 

dest, a macedón iskola főfelügyelójét, ma reg
gel egy albán ember nyilt utcán hat revolver
lövéssel megölte. A. gyilkost letartóztatták. Izan 
bég ugylátszilt boszu áldozata. 

Aradi kereskedők gyül ésa. 
(Kongre•szu.~;ok elótt.) 

- Az Áf'i«li Közlimy tudósitójától. -
Arad, jnnius 17. • 

A kereskedők aktuális Ugyének egész SO· 

rozata volt az Aradi Kereskedők köre választ· 
mányának ma este Tedeschá Viktor elnöklésével 
tutott népes ülésén. 

Az egyik a Keresked6/e Társulatai Orstágos 
Szövetkezetének terve volt. A kör választmánya. 
kimondta, hogy a szövetség eszméjét helyes· 
nek és szükségesnek tartja, a szövetség kötelé~ 
kébe belép. A szövet.ség alapszabálytervezetén 
több módositást tartott szükségesnek a kör, 
arra nézve, hogy a vidéki kereskedők érdekei 
a szövetségben kellőkép érvényesülhessenek, és 
pedig: a szövetség két alelnöke közül az egyik 
vidékijlegyen; a vidéld egyesületek ne csak a 
vál~sztmányban. de a szakosztályokban képví .. 
seltetve legyenek, s hogy az igazgató-választ
mány ülései negyedévenkint a vidéki városok· 
ban fölváltva tartalSsanak. 

Ezzel kapcsolatosan foglalkeztak a Sopron
ban szeptE>~mber 21. és 22·én tartandó országos 
kereskedelmi lebngresszussal, a malynek végre• 
bajtó-bizottságát megkeresi a kBr, hogy a kon· 
gresszus napirendjére a fogyasztási szövetkezetek 
tulkapásai ellen való védekezést és a kereske
d6k s kereskedelmi alkalmazottak nyugdij-ügyét 
vegye föl. 
· Egy másik kondresszus ügye is foglalkoz· 

tatta a választmányt, a kereskedelmi alkalmazot
tak Tv. országos kongresszusa, a melyet Sze.nt 
István napján, Nagy-Kaniesán tartanak meg. 
Ezen a kört Faragó Rezső, a kör ügyvezető·tit-. 
kára fogja képviselni, a ki egyben előadója 
lesz a Kereskedelmi Alkalmazottak Egyesülete 
OrtJzágos Szövetsége tervezetének. 

A g,}'ülésen Pedeschi Viktor elnök jelentést· 
tett arról, hogy Neuman Ede szobrának lelep
lezésén a kör képviseltette magát s a szoborra 
koszorut helyezett. Jelentést tettek ezen kivül 
a pünkösd elsó napján, a fogyasztási seövetktJ<o 
ettek ügyében tartott nagygyűlésről is és elha
tározták, hogy Sándor Pál orsz. képviselőhöz a 
gyülésen való részvételéért köszönő átiratot in
téznek. OrvendetE'sen vették tudomásul, hogy 
Sándor Pál orsz. képviselő a fogyasztási szö
vetkezetek ügyében országosan megkezdte az 
adatok gyüjtését és hogy a nagyváradí.kiske· 
resleedó/e társulata e tárgyban az aradíhoz ha
sonló nagygyűlés rendezését vette tervbe. 



~. 

Végül elhatározták, hogy e hó !olyamán 
házias ;ellegü estélyt é8 nyári mu.latságot rendez 
a kör; erre nézve megbizták a ·vi~almi bizott· 
ságot az intézkt>dések megtételéveL Végül több 
kisebb jelent5sÁgü ügyet tárgyaltak le. 

SZINHAz ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szerda: Sz é p H e l e n a, operette. Pálmay llka ven· 
d.égfelléptével. 

Cslltört6k: P ill a n g ó kis as z o n y, szinmű; Sz e
a es legény, szenes lellny, operette. Pálmay Uka 
vendigfelléptével. 

Pt\ntek: T a r t u ff e, vigjllték; G r i n g o i r e, szinmü. 
Ivánffy Jenő vendégfellépteveL 

* Pálmay llka holnap, szerdán este folytatja 
vendégjátékát a 8zép Helena·ban. A müvésznő 
eme klasszikus alakitása vilaghirü, mert ezt a 
szerepet nemcsak a magyar szinpadokon, de az 
egész kontinensen játs.z.otta. Mint már emlitet· 
tük:, erre az előadásra a 17 ·ik i kelettel lebé· 
lyegzett jegyek birnak érvénynyeL 

* lvánff'y Jenö vendégfellépte. E hó 20·án 
pénteken, lvánffy Jenő, a budapesti Nemzeti 
szmház k;tünő müvésze fog- az aradi szinpadon 
fellépni. A müvész két érdekes szerepben mu 
tatkozik be az aradi közönségnek, amennyiben 
a 'lartuffe és Grintoire címszerepeit fogja el· 
játszani. 

* Uj eredeti operett. StJll Károly, a buda
pesti Népszinh4z jeles rendezője, nemc~ak jó 
szinész és hires tenorista, de zseniális zene· 

. szerző is. Legutóbb egy p:>mpás ku Iéval hoz
zájáru It az lzé síkeréhe;;, most pedig egész 
ngy három felvonásos operettet irt, malynek 
női fűszerepét Kü.ry Klárának szánta. Az uj 
opdrett címe Niobe, szövegét Stoll a Paulton 
ismeretes vigjátéka után készüette, néhány uj 
jelenéssei és sok ügyeR éneksz.öveggel egészit· 
vén ki az angül bobózatot. Küry Klára ezuttal 
klasszikus görög nőt ád bellen jelmezben, el
lenben partnere, !:>um Péter szerepében Kovács, 
modern angol gentlernann lesz. Az uj operett 
az őszi sz~zon elején fog sztnre kerülni. 

Pangermán-ag i tá tor 
• z e • k a d t b i r ó • ' g e l 6 t t. 

(A. toron~611 buJSo1Jat6 btlnteU•e·) 

- Az Aradi Köelimy távirati értestllése. -
Arad, juniu& 17. 

Nevezetes napja volt ma a szegedí esküdt· 
blróságnak. Kom Artur, a hirhedt pángermán 
agitátor került ismét a vádlottak padjára abban 
az országos nevezetességü ügyben, melyet hó
napok óta izgalommal tárgyal az egész ország 

. sajtója. A magyar nemzet elleni izgatásért vád 
alá helyezett Korn ezuttal nem ís kerülte el 
bUntetését: hat hónapi államfogházat mondtak 
ki rá. 

Az érd"kes tárgyalás reggel 9 órakor kez
dődött. A biróság elnöke Hevesy Kálmán volt, 
szavazóbiráK Macher JánQs dr. és Gerhauser 
József. A vádhatóságet Winkler István kir. 
ügyész a vádlottat Ehrlich Miklós dr. nagyte• 
remiai pangermán ügyvéd képviselL • 

Korn Artur 1860·ban született, büntet
ve már volt és pedig két heti fogházra 
egy halott megrágalmazása és kétszer sajtó· 
rendóri kihágás miatt. Nem érzi magát büoös· 
nek. Kéri az elnököt, hogy németül beszélhes· 
sen. Az elnök kijelenti, hogy csak akkor be· 
szélhe,t németül, a mikor nem tudja magát 
elégié jól kifejezni magyarul. A vádlott elő
adja, hogy csodálkozik azon,. hogy az inkrimi· 
ná!t közleményben izgatást látnak. Szóz,at volt 
az a német atyákhoz a tiz parancsolat negye· 
dik pontja alapján. Azt csak nem lehet kif#h 
gá1olni, ba va1akit felhiv arr·.1, hogy ne felejtse 
el a saját nyelvét. A közleményben előforduló 
az a kifej~zés, hogy a németeket piszkos ár 
veszi körül, csak azt jelenti, hogy hitehagyott 

ARADIKÖZLÖN'i!': 

az, a ki semmibe s~m ve&i.i anyanyelvét. 
Egyébként távol áll tőle az izg11tá.cl szándéka 
A közlernény többi részére azt mondja, hogy 
az költ5i frázis) a mely prózában egész más
képen hangzik. 

Ezután védője dr. Ehrlich Miklós kéri a 
bizonyitás mellőzését és követeli, hogy a tanu· 
kihallgatástól álljanak el. A királyi ügyész sze. 
rint a tanukra éppen P.zért van szükség, mert 
ők fognak felvHágositást adni az iz~atásról és 
Kornnak jelleméróL A biróság elrendeli a ta
nuk kihaligatását 

Az első tanu, Breier Béla. egy alkalomrr al 
ji31An volt Nagy·Kikindán egy vendéglőben, ahol 
Karn lakomát adott szász vendégei tiszteletére. 
Korn ott egy paugermán felköszöntót mondott. 
Tanu akkor még nem ismerte Kornt Egy más 
alkalommal Koro bemutatkozott neki németül, 
6 magyarul válaszolt, mire Korn azt felelte : 
Hogy lehet valaki ilyen gyalázatos 1 Erre tanu 
megverte KornL. 

Második tanu, Kaul Andrásné kereskedő 

neje elmondjSi, hogy Korn megtámadta azért, 
mert fiával magyarul beszélt, azt mondván: 
N e-m illik, hogy német asszony magyar nyelvre 
oktassa ki gyermekét. A hazafias . derék asz
szonyt a közönség magyar érzelmű vallomása 
után lelkesen megéljeoezte. 

Harmadik tanu, Kiss Károly nagykikindai 
ügyvéd és szerkesztő felemllti, hogy egy Ve~ 
eeel Frigyes nevü kereskedő Korn izgatásainak 
hatása alatt megváltoztatta magyar cégfeliratát 
és helyette német feliratot alkalmazott. Korn
nak nagy résztf ViiD a brassói bank kikindai 
fiókjának megalapításában, a hol alkalmazást 
is kapott. Korn külföldről kap pénzeket, de 
kap Nilgy-Szebenből is. A tanu ezt a nagyw 
kikindai kir. ügyésztól tudja. Az ujságját Korn 
ingyen küldi szét a lakosoknak. Koro. izgatá· 
sainak hatása olyan nagy Ki kíndán is, ho~y még 
az ügyvédi!k közöti ís szen v edéiyes pangermán 
viták vannak napirenden a pertárban. Korn 
ugyan néha hazafias eikket is ir, de többnyire 
olyankor, mikor érzi, hogy megszoritják és a 
mikor a fellázadt közvéleményt akarja ellen· 
sulyozni. 

K'Jrn védője minden tanu megesketésél 
ellenezte és minduntalan semmiségi panaszokat 
jelentett be. 

A következő tanu, Parisol Lajos soulturi 
tanító azokról az állapotokról beszél, a mel:vek 
azelőtt uralkodtak és most ts fennállanak. Ré· 
gebben minden szüllS örült, ha gyermeke jól 
tudott magyarul. Mióta Korn fellépett, ez tel
jesen megváltoz · tt. A gyermekeket felizgatják, 
hogy magyMul ne tanuljanak. A községi isko· 
laszék kimondta, hogy csupán csak két tantár
gyal szabad magyar nyelven tanitani. 

A következi> tanu Mat:c Tamás, szEtnt· 
huberti tanit6. Községének hasonló elsváboso· 
dásáról beszél. A legények kinevetik az em
bert, ha magyarul szólitják meg 6ket. Kese· 
regaek, hogy a magyar kormány m~gfosztani 
akarja őket legdrágább kincsüktől, a német 
nyelvtől. Nem adnak nekik állami szinászetet 
és azt hangoztatják: Lesz még egyszer 48-as 
szabadságharc, akkor a magyarak ellen lesz
nek. A Dres.d'3ner N!lchriehtent ingyen kapják 
egy pár korcsmájukban. 

8el&affer Fdrenez szent-hubertf plébános 
arról beszél. hogy most, ha megszólit olyan 
embert magyarul, a ki tud magyarul, az né· 
metül felel. Az egész mozgalom a "Los van 
Rom"' mozgalommal van összeköttetésben. Ur· 
napján a p:mgermánok nem akarták megen· 
gedni, hogy az ünnepi sátrakat feldíszitsék. Ez 
csupán az asszonyok közbonjárásával sikerűlt. 
Tanu egy kovácsmesterhez elüzent, hogy jőjjön 
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valami igatitani való miatt, de .ez azt felelte, 
hogy magyar embernek nem dolgozik. 

A tanuk kihallgatása után az ügyész rend· 
kivül hazafias vádbeszédet mondott, a melyet 
lelkesen megéljeneztek. A törvényszék az es· 
küdtek verdiktje alapján li.orn Arturt hat hó· 
napi rillamfogházra itéltfl. 

Meggyilkolt aggastyán. 
(Esköd*••~kt t:ilrp-alAa.) 

- Az Amdi KözUJny tudósl.tójától. -

Arad, junius 17. 

Ma nyílt meg a juniusi esküdtszéki ciklus 
melynek első ügye érdekes bünpör. Szándékos 
emberöléasel van vádolva két legény s tettüket sem 
tanu, sem orvosi látlelet nem igazolja. Mikor a 
csendőrök elfogták a vádlottakat, a c~e-ndőrségi 
tényvázlat szerint, beismerték tettüket, most 
azonban mindent tagadnak s azt állitják, hogy 
akkori vallomásukat kényszerrel, veréssel vet· 
ték ki beiőlük. 

Sztán Tanászie és Bulzán Juon ágrisi le· 
gények a vádlottak, kik azzal vannak vádolva, 
ho5y Matyik György 82 éves szőllősgazdát 
megölték. 

A tárgyalást Fábián Lajos kir. táblai biró 
vezette; szavazó birák: Köller János és Földes 
János, jegyző Kovács József aljegyző; a vádha
tó::;ágot Meszlényi Antal dr. kir. ügyész kép
viseli, mig a védelmet Radó Károly dr. ügy
véd és Nemess Zsigmond dr, ügyvéd helyett 
Deutsch Izsó dr. ügyvédjelölt. Mint rnmán 
tolmács 81-tciu János dr. ügyvéd szerepel. . . 
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Esküdtekül kisorsoltattak : Felber Lajos, Fi
scher János, Lengyel Tivadar. Benedek Árpád, 
Stribernyi János, Joanovits Antal, Brunner Bé-
la, Gerőcs Benjámin, Hady István, Karácsonyi ~ 
Antal, Erb,..tein Mór; továbbá Assael József'.~' ~ "'() 
é.s PLek: E(n6 pótesküdtelr~"':-'".,- ,,,·~ ·.,, ·~"'":..,.~':"~~,._.-

A vád szarint Bulzán Juon, ki a meg· 
gyilkolt cselédje volt, gazdáját Sztán segitsé· 
gével. az, agrisi szöllőkbe vezeto uton .agyon
vert~! szóváltásból támadt dulakodás közbt~n. A 
szóváltás s kés5bb a dulakodás a míatt támadt, 
hogy Bulzán és Sztán megdézsmálták a gazda. 
borát. A csendőrség előtt annak idején beval· 
lottáK tettüket, most azonban mindent tt:~

gadna.k. 
Sztán Tanásziét hallgatták ki elös.z.ör. A 

vádloU fiatal . legény, rőt arccal, vörös haj
jal. A kérdéses napon - mint elmondja -
megborotvált& és lenyírta Bul:i.ánt, ki fizettség 
fejében. elvitte őt gazdája szöllőjébe s ott a kol· 
nában megkinál'& borral. Mikor javában ido
gáltak megjelent :11 gazda. s néhány szó 
szemrehányással illette Bulzánt. Kés6bb baza
felé indultak. Sztán előre ment, Bulzán pedig 
hátul jött gazdájával. Mikor az öreg egyedül 
maradt cselédjével, elkezdte szidni, amiért má· 
sokat a kololijába visz és lorral kinál. Mind 
hevesebben korholta, majd pedig a kezében 
lev/J st6lc1kar4val a karjára vágott. - Bulzá.n 
- mint ezt a száz lépéssal elötte baladó Sztán 
látta - ekkor mellen . ragadta gazdájáC és el 
akarta venni tőle a karót, Dulakodás közben 
az ö'reg a földre rogyott, mire Bulzán ott· 
hagyta a hóban s hazamentek. -

Bulzán Juon a másik vádlott, vézna, görbe·· 
há.tu, kis legény. Vallomása megegyezik társáé
vat Nem tett egyebet, - mondja - mint 
hogy a földhöz vágta gazdáját. Mikor az 
uton feküdt., ennek tarisznyájiból kivette a · 
borral telt kancsóját s felszólitotta, b.ogy keljen 
fel. Hiába szólott hozzá, az öreg nem kelt 
fel. Megunva az unszolást, hazzamant Utköz· 
ben találkozott Trandafir Mojszával, akinek 
odakinálta a kancsó bort. Délutáo értesi.ilt az· 
után gazdája fiától,~ hogy az örea Matyikot 
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M .,t havdba" takUtái megfa.gyva. Tagadja, 
log)' megölte Tolna . 

llzután a tanuk kihallgatására került.a sor. 
Werner Mík:lós dr. pankotai kOrorvos az elsó 
tanu. Az öreg ember holttestét megvizsgálva, 
azon külerőszak nyomát nem látta, csupán 
egyik: kezén volt egy négy ceu.timétemyi re· 
pedés. Akkor azon nézeten volt, hogy az öreg 
berugott, elbukott az uton és m~gfagyott. 

Taresay János csendőr, Gregus jegyző, mint 
román tolmács segitségével hallgatta ki a vád
lottakat Bulzán bevallotta, hogy gazdáját Sztán 
megfojtatta. Sztán pedig azt vallotta, hogy Bul· 
zán volt a gyilkos. 

Elnök: Nem verték a vádlottakat ? 
Taresay Nem. 
Setán Tanászie : De igen, veréssel kénysze· 

ritettek vallomásra. 
Buleán: Pofoztak, hogy valljunk. 
Benedek Árpád esküdt több kérdé&t intéz 

a tanuhoz a csendőri szolgálatot illetőleg. Egye
bek között megkerdezi, hogy mily jutalmat 
kapnak, ha valamit kideritenek, s mi éri őket, 
ha nem tudnak valamely bünügyben eredményt 
mutatni. 

Taresay A jutalom, vagy kitüntetés nagyon 
ritka dolog. 

Szó Géza csendőr tanuvallomása határozat· 
lan. Nagyjában ugyanazt vallja, amit Tarcsay. 

Popa György tanuskodása következik. Azt 
vallja. hogy a esendőrök pofozták a vádlottakat, 
de csak trérából. 

Este háromnegyed hétkor az elnök a tár
gyalást holnap szerdára halasztja. 

TAN ÜGY. 
(-) Előléptetett tan ár. A hivatalos lap mai 

száma közli, ho~y a vallás· és közoktatásügyi 
miniszter Szöllósi István aradi állami tanitókép· 
ző intézeti rendes tanárt a nyolcadik fizetési 
osztály harmadik fokozatába léptette elő.-

A román pOspöki zsinat. 
CH.lk batArOZDak lianera JDeger3aiU•e fölött?) 

- M. .Aradi Közlöny tudósitójától. -

Arad. j unius 17. 

Akiket az aradi püspökválasztás hullámai 
izgalomba hoztak, azoknak figyelme most a 
görög keleti román egyháznak egy testülete 
felé fordul : a püspöki zsinat felé, amely a kö· 
zeli napokban a kánoni szempontok alapján fog 
határozni Mangra megerősítése dolgában, még 
mielőtt abban a kormány a királynak előter· 
jesztést tenne, 

A püspöki zsinat szarvezetére nézve az 
alábbiakat közöljük : 

A püspöki zsinat elnöke a metropolita, tag· 
jai: az egyházmegyei püspökök és tanácsosai, a 
metropoliai méltóságok viselői, az arkimand· 
riták. , 

~z idő szerint tehát a püspöki zsinat áll : 
Metianu János érsek elnöklésa mellett: Popea 
Miklós karánsebesi püspök, továbbá Puskariu 
llarion dr. arkimandrita, nagyszebeni érseki 
helynök, Musta Filaret arkimandrita, karánse· 
besi püspöki helynök és Hamsea Ágoston arki· 
mandrita, a hódos-bodrogi kolostor főnöke. 

Az egyházmegye szarvezeti szabályzata a 
püspöki zsinat teendőire nézve a következőket 
tartalmazza : 

.. A püspöki zsinat a püspökök gyülése a 
metropolita elnöklate alatt, amelyben egyházi 
lelki, hivatalos és hitágazati ügyek tárgyal· 
tatnak, 

A metropolita köteles évenkint egybehi vni 
a püspöki zsinatot, a püspökök pedig kötelesek 
részt venni benne. 

A püspöki zsinat határozatainak érvényes· 
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ségére szükséges, hogy a metropolita által le· 
gyen egybehíva és hogy a püspökök részt Te· 

gyenek benne. 
A püspöki zsinat teendői : 
l. ianoni vizsgálat alá tltsZi az egyháeme

gyei esinat által püspöknek választottat. 
A zsinat többi teendői a hitelvi ügyekre 

vonatkoznak. 
Ugyancsak a püspöki zsinatra vonatkozó· 

lag a szabályzat egy más helyen. ab.ol a püs· 
pökválasztásról szól, ezeket mondja: · 

.,A metropolita a választási jelentés átvé· 
tele után, késedelef!' nélkül saját székhelyén 
hi!Jja egybe a püspöki zsinatot s átadja ennek a 
választási okmányt, kanon i tárgyalás végett."· 

Ennek értelmében tehát a püspöki zsinat 
döntése igen rövid id4 alatt meg fog történni. 

Ezzel kapcsolatban ernlitjük meg, hogy 
Mangra táborában is erőssé vált a meggyőző· 
dés, hogy már:a;püspöki zsinat nem fogja Mang
ra megválasztását megerősíteni s már uj jelöl· 
tek neveit emlegetik. 

Pavlovits Ljubomir 
é • a k i k i n d a i b o t r á n y. 

(K~pvisel6k az lnternAto.sban.) 

- A:i. Aradi Közliiny tudósitójátóL -

Arad, junius 17. 

Pavlovica Lyubomir gyalázatos merénylete 
nem marad megtorlás nélkül. A törökbecsei 
magyargyülölő képviselőnek nem lesz maradása 
a törvényhozásban. A képviselők bojkottálni 
fogják a vadrác nemzetiségi alakot. Pavlovica 
vérlázító tette annál sulyosabb beszámítás alá 
jő, mert a pofozkodó képviselót Hódmezó-Vásár· 
helyen magyar ösztöndijakon neflelték föl. Pav
lovics akkor hazafinak mutatkozott és hizelgő, 
szinte alázatos viselkedéséből nem sejthették a 
hazafias vásárhelyi tanárok, hogy ellenséget 
tartanak a saját házukban. 

Vészi József és Nagy Mihály orsz. képvise· 
lők vasárnap Szegeden ~dőztek és a vasuti in· 
ternátusban személyesen meggyőződtek róla, 
hogy a gyalázatos marénylet ugy történt meg, 
amint azt lapunk megirta. 

A két sváb fiu, Pósa Mátyás nagytopolo· 
veci (édesapja nem régen magya:·ositotta meg 
Birchbauer nevét) és Hirseh János ujalibunári 
illetőségü tanulók ismét elmondták az esetet. 
Mikor az internátus növendékei hazautaztak, 
Nagy·Kikindán, ahol husz percig állt a vonat, 
hazafias nótákat énekeltek. Pavlovica dühösen 
kiáltott rájuk: 

- Nem tudtok németül, vagy szerbül éne· 
kelni? 

- Nem tudunk. 
- És sohasem tudtatok más nyelven, csak 

magyarul 1 
- •rudtunk, de elfelejtettük. 
- Kár volt elfelejteni, - szólt Pavlovics. 
A fiuk egy része még mindig énekelte a 

Hymnuszt. Pavlovics éktelen dühbe jött és po· 
fozkodni, öklelőzni kezdett. Pósának és Hirseb
nek pedig ugy megcibálta a fülét, hogy vér 
serkedt a nyomán. A két gyermek azt mondta, 
hogy Pavlovies valósággal toporzékolt, mintha 
megőrült volna. 

Vészi és Nagy képviselők szóba álltak a 
tápintézet több növendékéveL Majd a kis fiuk 
hazafias verseket mondtak és énekeltek. A 
képviselők megajándékozták őket. Az üzlet· 
vezetőnél is megjelentek, hogy a jegyzőkönyvet 
áttekintsék s tegnap délután visszautaztak a 
fővárosba. . 

KreepeZka Károly üzletvezető ma Buda
pestre ment, hogy Láng Lajos kereskedelem· 
ügyi mininiszternek a megejtett vizsgálatról 
referál jon. 

s 
A szegedi üzletvezetőség részérln Erdélyi 

Béla titkár és SeeZes1 József segédfogalmazó 
Nagykikindán kihallgatták a botrányos -vasuti 
jelenet tanuit. Az állomási forgalmi személyze· 
tének több tagja. továbbá Horváth Mór pálya
vendéglős, Elber Jenő pincér, Frankovszky 
temesvári tanitó és Goldberger Jenő rendór 
épp ugy adták elő a dolgot. mint a szegedl 
kisdiákok. 

WachtM' Leó nagykikindai főkapitány Gyor· 
gyevits rendőrt is kihallgatta, aki az eset al· 
kalmánt azoigálatot teljesitett az állomáson. 
A szerb rendőr nem akart semmire visszaem· 
lékezni. A főkapitány Gyorgyevieset nyomba" 
felfüggesetette állásától és vizsgálatot inditott 
ellene. 

Dellimanics Lajos dr. torontáli és Kapdeb6 
Ferenc temesmegyei alispán szintén érdeklőd .. 
nek a botrány iránt. A két alispán Papp Géza, 
Bzabó Ferenc és Eremit!s Pál képviselőkkel 

Nagykikindára utazott. Dellimanics testi sértés 
miatt tesz feljelentést Pavlovics ellen, akin a 
szegedi üzletvezetőség csupán közcsend elleni 
kihágás miatt akarja megtorolni a történteket. 

MULATSAGOK. 
(=) Mulatság Barakonyban. A barakonyi 

közsép,i iskolaszék az iskola könyvtára és fAl· 
szerelésa javára folyó hó 14-én igen eikerült 
táncestélyt rendezett. Jelenvoltak a következő 
hölgyek: 

Asszonyok: Baczoni Kálmánné (Rét,) Emmer 
Józsefné (Nagyvárad), Habarfelner Béláné, Janisch 
Lajosné, Kohn Lajosné (Talpas,) Laufer Frigyesné, 
özv. Szentpétery Imréné, Suhajda Béláné (Somer· 
kerz,) Töröesik Lajosné, Vertán Ernőné (Csermő) és 
W e isz Sándorné. 

Leányok : Bletler Mariska, Emmer Erzsike, 
Herz Janka, Kalmár Vilma és Mariska, Kovács 
Gizella, Kozma Irén. Kompanak Juliska, Leó Vilma, 
Szentpétery Bella, Suhajda Valér, Tichi .Mimíke és 
Töröesik Anna. 

(=) A ménesi Ifjuság egyrésze e hó 22-én, 
vasárnap Tóth István nagyvendéglőjében első
rendü zenekar közremüködése mellett zártkörü 
táncvigaimat rendez. Belépti·dij személyjegy l 
kor., családjegy 2 kor. Kezdete este 8 órakor. 

Barth L aj os véd e kez é se. 
(Lulu leptabb Irodalmi viU.Ialatal.) 

,:_ Az .Aradi Közlöny tudósitójától. -

Arad, junius 17. 

Abból az alkalomból, hogy Barth Lajos 
hosszu távollét után Aradra érkezett, vasárna· 
pi számunkban megírtuk röviden az ő odissze
áját Aradtól Berlini~. a bolgár fejedelem lo
vaglónadrágjától a Millpacher-féle bünpör tár
gyalásáig. 

Ennek a közleménynek visszhangjául Barth 
Lajostól levelet kaptunk, a malyben annak ., té· 
ves adataira" vonatkozólag szolgál fölvilágosi· 
tásokkaL A levélből annyit, a mennyi a dolog· 
ra tartozik, alább közlünk. 

Elsőben is azokra reflektál, a miket aradi 
évei felől megemlitettünk. 

Igenis, - mondja, - harminc éven át 
Aradon átélt multam igen ismeretes, nyitott 
könyv ; itthonlétem alatti pályafutásomat lehet 
a j6hiszemüség, tulságos előzékenység, nagy 
adag hiuságnak, vak bizalomból eredő könnyü 
hitelezőnek betudni, de méltóztassék csak: egyet· 
len egy esetet felemliteni, malynek kutforrása 
helytehm cselekedet, pláne nem tiszta ügyak· 
kel való foglalkozás lenne. 

Majd azt cáfolja, hogy a Das gute here 
cimü lap mások hiuságán él6sködött volna. Azok 
közül, a kiknek arcképét ez a lap hozza egyet· 
len egy se fizetett egy pfenninget se. A Das 
gute Herz, azért szünt meg, mert nem birt 
nyomdával, a lap előlízetói azonban az előfize· 

tési díj hátralékáért méltó kárpótlásban része-
sülnek legközelebb. 



• 
Magára "a szomoru következmény ü" Mil· 

pacher-ügyre nézve a többek között ekép vé
dekezik Barth: 

Vilmos ErniJ nagyherceghez tavaly febr. 
2s-án egy kérdő és nem kérő level~t intéztem, 
a melyben a legalázatosabb, legudvariasabb sza
vakbaB tájékoztattam lS fenségát, mily Mzavak 
és tervekkel él Milpacher 6 fensége ellen s is· 
mételve zaklat avval, irjak 6 fensége ellen a 
lapokban; én ezt nem teszem; azt hiszem a 
tájékoztatásommal nagy szolgálatot teszek 6 
fenségének, készséggel állva rendelkezésre oda 
hatni, hogy békés uton intéztessék el Milpar.her 
igénye. Ebben a levftlben se Milpacher, se a ma
gam részére semmiféle értéket nem kértem. 
Hol van ebben a zsarolási kisfiriet 1 Emberba
ráti cselekedetnek tekintem, a melyet abban a 
legtisztább meggyőződésbe tettem, miszerínt 
két félnek teszek vele határozottan jót. 

De az aradiakra nézve bizonnyal ez a rész 
lesz a legérdekesebb, a melyben Barth legujabb 
irodalmi vállr.latair6l ir : 

Végül a t. cikkíró ur azt említi, hogy 
Barth állandóan itt marad-e, vagy folvtatja boly
gását a világvárosok között. Engedtessék ne
kem meg, miszermt eme kivánságát mint min
denben, ugy e kérdésben is szigoruan a tiszta 
igazságot szem előtt tartva~ következő tájékoz· 
tatással nyugtassam meg : 

A Berlinben megjelenő . ,.Das Geistige 
Deutschland" cimü remek arany müvek felelős 
szerkesztője levén, müködésem tere továbbra 
is Németország, hová igen előnyös szerződések 
kötnek, amit a hires ru ü vállalat - Kunstverlag A 
Eckstein Ber Jin. Englischestrasse 22 sz. a. bármely 
percben készs~ggel erősit meg csekélységemre 
vonatkozó igen hizelgő dicsérő szavttkkaL To~ 
vl\bbá felelős szerkesztőségi tagja vagyok töbti 
más heti lapnak. fel~lős szerkesztöje továbbá a 
"Moderne Therapie"' cimü képes lapnak. 

Aradi látogatásom egyes egyedüli célja az 
imádott jó anya iránti gyöngédség volt, k:it két 
és f~l évi szünet után három napra megláto. 
gattam, mostan pedig utra kelek Berlinbe, hol 
szerdán ismét folytatom a tisztes komoly munkát.. 

Szándékunkban sincs, hogy Barthnak ezen 
adatait, védekezését kétségbe vonjuk. Ó ugy 
látszik, egyszer rátévedt az irodalmi pályára, 
s onnét semmi se téritheti el. Sok szereacsét neki ! 

_ Gyilkos marénylet Pankotán. 
(Megölte a nt!!nle yeUiytw-sAt.) 

-= Az Aradí Közlőny tudósitójé.iól. -

Arad, junius 17. 

• Pankota községben ma gyilkosság történt, 
melynek: áldozata Tóth Károly kőmüves fele· 
sége. A gyilkosságot bonyolódott házasságtörési 
hist6ria előzte meg. 

A gyilkos Bzkokány Ilona pankotai kereske, 
dőnő, ki magát nénje szerelmi ügyébe beleártva, 
követte el tettét Szkokány Ilona nénje ugyanis 
szerelmea volt Toth Károly k6müvesbe. Tótn e 
miatt el is akarta hagyni feleségét, kivel pedig 
huszonöt év óta élt együtt s több gyermekük 
is van. 

Szkobány Ilona, ki valami szélhüdés követ, 
keztében megsántult, elkeseredett leány, pár· 
tolta nénje bünös szerelmát B ő is közremükö· 
dött, hogy Tóth a feleségét elhagyja. A napok· 
ban l! felbiztatta a kőmü v est, hogy very e meg 
u asszonyt vizbeáztatott kötéllel. Tóth ezt meg 
is tette, de egyben elmondta a feleségének, 
hogy .ld biztatta fel. . 

Tóthné erre ma átment Szkokány Ilonához 
s kérdőre vonta, miért izgatja ellene a férjét. 
A két nő között szóváltás keletkezett, malynek 
szomoru lett a·vége; Szkokány Ilona haragjá· 
ban 16thnéra l6tt s a golyó t1 seeren'esétlen asz· 
uony hasá&a furódott. Véresen, eszméletlen ál· 
lapotban szállitották haza. 

Mint az orvosi vizsgálat· kideritette, az ólom 
Tóthné beleit átlyukasztotta s igy halál-a bi
zonyos. -· 

Szkokány Donát azonnal kihallgatta a köz· 
ségi elöljáróság. A leány azt állitja, hogy Tóth· 
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né rátámadt, bántalmazta s ó csak önvédelem· 
ból használta a revolvert. 
~ a védekezése azonban nem talált hi· 

telre, mert Szkokány Ilona nem most először 
követett el ily dolgot. Már több izben lövöklö· 
eö" másokra s e miatt több bünper van ellene 
folyamatban. Ua ismerik a községben, mint 
összeférhetetlen s veszedelmes természetű leanyt. 

Még a mai nap folyamán kihallgatta Halá· 
sei Béla világosi vizsgálóbiró a gyilkost, kit 
előreláthatólag lefognak tartóztatni. 

Egy deputáció viszontagságai. 
• (A t1ordon miniszter. - Minoriták a politikár 

ban. - Emlékezés Hegedils Sándorra. - Kris· 
tyóry és a muszkák. - A küldöttség mérlege.) 

- A2 Amai Köelimy tudósitójától. -
Arad, juniae 17. 

A Budapesten járt aradi deputáció - amint 
a 'apok írják - jól érezte magát a fiSváros· 
ban, aminek azonban esak az lehet az oka, 
hogy meleg időben jól esik az embernek !llin• 
den, ami hüvös. Mert a miniszterek és állam
titkárok ilyen · fogadtatásban részesitették az 
aradi küldöttséget. 

A ha:1gulat nyomottsága Plóse Sándor igaz
ságügyminíszter rövíd, de hideg beszéde után 
érte el tetőpontját. aki is a javitóintézetet kérő 
küldöttséget a következő barátságos szavakkal 
bocsátotta el : 

- Kár volt ennek a sok em.kernek felljönni 
eeért az ügyért •. 

A főispán megnyugtatta a minisztert : 
- Van még másutt is dolgunk Kegyelmes 

1 !l02. j unius l& . 

Lángtól a belügyminiszteriumba hajtatott 
a küldöttség, ahol épen ülés volt. A közigaz~ 
gatást egyszerüsitó ankét tanácskozott folyó;; 
sóra néző, nyitott ajtók mellett. Képviselők lil 
vidéki közigazgatási kapacitások nyájasan in· 
tagettek az aradi küldöttségnek, melyet egJ 

exoUkus kís esoport akart megelőzni az állam-
titkárhoz való bejutásban. 

Két torzonborz haju, bozontos hosszu sza· 
kállu idegent vezetett egy fiatal miniszteri fo· 
galmaz6, a belügyminiszterium egyetlen orosz 
nyelvtudása, hogy a messze keletről jött embe· 
raknek tolmácsa legyen Széll Ignác előtt. 

Kristyóry Jánosnak, a Ferencz József rend· 
del büszkélkedő kamarai vezérelnöknek ötli5tt 
legelsőben szemébe a két idegen. Barátságo
san meg is szólitotta őket ! 

- No honnét jönnek atyafiaK: 1 
- ksiáb6l iövünk, hangzott a válasz tiszta 

magyar nyelven. 
Ugylátszik elszólták magukat az ,.,idege· 

nek'', mert mindaketten egyszerre néztek oda 
a fiatal fogalmazóra, s ijedt tekintettel fürkész
ték, hogy vajjon hallotta·e a magyar szót. 

Szerencséjükre éppen odaérkezett az an
kétból kihivott államtitkár, mire az aradiek 

. siettek be a fogadószobába, ahol aztán a telen· 
cek sorsán folytatott aggodalom és víta köze· 
pette elfeledkezett míndenki az Ázsiából érke· 
zett magyarokróL 

Mire SzélltiSl kijött a deputáció, a két za.· 
rándoknak nyoma sem volt. 

Innét a pénzügyminiszter elé vonult fel a 
deputáció, ahol azt a tapasztalatot tette, hogy 
Lukácsnál még Plóse is jobban szereti az ara· 
diakat ... 

• 
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Az t'!lső nyájas szó Institoris Kálmán- ====o==o=~S=P=O~R;T==.====== 
nsk szólott. 

- Polgármester ur, meg van-e még a 
szép hangja 1 kérdezte. 

Majd odafordult Csák Girjékhez és tuda· 
kolta, hogy melyik rendnek a főnöke. 

- A Minoritáké, Kegyelmes uram, vála· 
szolt Csák. 

- Ejnye, azt hittem az első percben, hogy 
piarista, mert ezt a rendet nag~on szeretem, 
lskoláimat ugyanis náluk végeztem. Akkor 
persze még nem TJoltak a papok a más felekezet
beliekkel szemben olyan türelmetlenek, mint most. 
Sohasem éreztették velem, hogy protestáns va· 
gyok.~Hanem a Minoriták részér6l az6ta mást 
tapasztalt am. 

- Mit 1 Kérdezte meglepődve Csák. 
- Azt, hogy a Minoriták legutóbbi vtj,lasz· 

tásomon Nagybányán az ellenielöltem mellett doZ
goztalri, aid katholikus volt és agrárius. A rend 
koc<;ijaín hordták neki a szavazatokat. ' 

Csák Cirjék, á Minorita-rend liberális ér· 
zelmü, derék főnöke azonban nem vette zo· 
kon a mintszter panaszát, mert Láng a beszél· 
getés alatt folyton átölelve tartotta és arcából 
annyi szeretetreméltóság sugárzott, hogy a kel· 
lémetlen és nyers őszinteség helyett, nyájas· 
ság és bizalmaskodás áradt szét az egész 
jeleneten~ 

Mikor a deputáció bucaut vett a kereske
delmi minisztertől, a főispán a társaság rokon
szenvének azzal adott kifejezést, hogy 'melegen 
meginvitálta a minisz~ert egy ünnepélyes aradi 
látogatásra. · 

- Elmegyei, volt a válasz, de engem ugyan 
nem ünnepelnek. 

+ Az aradi tornászok gyözelme. A Ma· 
gyarországi Torna-Egyesületek Szövetségének 
kerületi versenyét, melyek a magyar olimpiai 
játékokat vannak hivatva megteremteni, az idén 
Felső-Magyarország kies fek:vésü városában, 
Besztercebányán rendezték a vidéki egyesü~ 

letek tömeges részvétele mellett. - Sajnos, 
a napok óta zuhogó eső a fényesnek igér· 
kezett ünnep sikerét némiképpen befolyásolta, 
mindamellett a negyedík kerületi tornaverseny 
meszsze kimagaslik az eddig rendezett ün~ 
nepek közül s leginkább megközelitette azt a 
nivót, amelyen a külföldi tornászversenyek 
állanak. A versenyen tudvalevőleg résztvett 
tizenhárom tornásszal az Aradi Tomaeg'yesület 
ls, melynek tagjai szép győzelmet arattak. 

Az egyik verseny-nemben, a suly eme1és
l>en, mind három dijat az aradiak nyerték el. 
Az első dijat. nagy ezüst érmet és a zolyóm
megyei katona-tisztikar ajándékát, egy szép 
müvü ezüst dobán~szelencét és gyufatartót 
Kmetyk6 János, a másodikat, kis ezüst érmet 
Láng Oszkár, a harmadikat, nagy bronz-érmet 
Alt János nyerte el. - A 30 kilós vasradat 
Kmetykó János 45·ször, Láng Oszkár 29·szer, 
Alt János 25·ször emelte. Az aradiak általános 
óváció tárgyát képezték s a vértanuk városá· 
nak tornászait meleg szaretettel fogadták a 
besztercebányaik. Tornászaink ma reggel 6 
órakor tértek vissza Aradra, diesőséget hozván 
az "Aradi Toroaegyesületre", malynek az egész 
országban ismert régi jó hiroevét öregbitették. + Az arad hegyvidéki turista· egyesülot vá
lasztmánya szerdán d. u. 6 órakor a Vass·szálló 
éttermében gyülést tart, melyre a tagokat e~ 
uton is tisztelettel meghívja az elnökség. 

r 
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Molnár Bella 
(Bg &Padl lellinr PelfftJ'e.) 

- Al. Ámdi llii:diJ"f W.dósUójátőt. -
· ' Arad, jllllius 17. 

A keszthelyi rejtélyes történet áldozatul 
esett hőse, Putheány Idenkó valóságos regény· 
alakká vált. Rengeteg mendemonda füződik 
halálához s hogy mi az igazság, ez ideig nem 
tudni. Az 'ujabban vett értesüléseink alapján 
arra következtethetUnk, hogy a szomoru histó
riában a aterelem játszotta a fl'iszerepet s ez a 
szerelern öng!filkosságra vitte a husz éves ka· 
-d étet. 

A fejébe furódott golyó a revolveréból ju
tott oda, nem pedig a csendőrök fegyveréből, 
ahogy azt eleinte hitték. Mint megírtuk ugyan
is, a kadét szaigálati mulasztás miatt kaszár· 
nya-áristomat kapott, ahonnan megszökött. Az 
elfogatására küldött csendőröknek ellenszegült, 
mire ezek, mint a tegnapi hirek mondták, le
lőtték a kadétot. 

Most azonban már világosan látszik, hogy 
mikor a csendőrökkel szembe került, maga ve
tett véget életének revolt•erével. Hogy ez igy volt, 
mutatja elazetes elhatározása, melyet hátrahagyott 
levelében vall be. 

Ebben a levélben a szerelemr5l van szó. 
A boldogtalan fiatal ember M.olnár Bellát, Kun· 
heqyi Miklós szintársulatánll.k tagját szerette s 
ez az érzelem vitte sirba. Anyagi és egyéb 
körülmények miatt nem lehetett az övé a szi
nészn() s nélküle pedig n~m akart a fiatal, bo
londszivü kadét élni. 

Hogy a szinésznő iránti nagy szarelme 
mennyire érthető, azt itt Aradon is elismerik 
sokan, mert Molná.r Bella aradi leány. Csábitó 
fekete szépség, aki a fiatal ember eszét nagyon 
megzavarhatta. 

'J.löbb évvel ezelőtt került el Aradró~. Mol· 
nár park-őrnek a leánya volt s szépsége min· 
denkinek feltünt. Már akkor is kedve volt a 
szinészéletbez s ambicióját mükedvelői előadá
sok keretében elP-gitette ki. 

Van der Hoschke Kálmán, ar Aradon jól 
ismert, kalandos multu szinész és fest<> növen· 
dék rendezett egy ilyen mükedvelöi előadást, 

malynek egyik csillaga volt a szép Molnár 
BelJa. Akkor is sokan rajongtak érte, s nyil• 
vános és titkos imádói a szinielőadás után tö
meges felvonulásban kiRérték haza a leányt, 
kit atyja, az öreg parkör gardirozott. A kapu
hoz érve, dikciózás is volt, melyre a leány 
atyja valaszolt, megköszönve a fiatalság ová· 
cióját. ·· 

A mUkedvel5 leánykábó! azóta igazt szi· 
nésznö lett, akinek csábos mosolya, fekete 
haja megbolonditotta a kadét-gyereket. Talán 
jobban költekezett is nagy udvarlásában, mint 
ahogy a zsebe megengedte volna, s falszapo
radtak az adósságai. , 

Lehet, hogy ez is közrejátszott a tragédiá· 
ban, de annyi bizonyos, hogy a legfőbb inditó 
~k a szerelern volt, a szép Molnár Bella iránti 
megháboritó, nagy szerelem, 

HIR EK. 
Rabok az ég6 fegyházban. 

- A bukaTesti fogMz égése. -

Arad, juniua 17. 

Tegnap délután fél három órakor kigyul· 
ladt Bukarestben a vacaresti nagy fogház, mely 
legnagyobb Romániában. A tüz a padláson a 
kosárfonó mühelyben keletkezett és rohamos 
gyorsasággat terjedt .. A fogházban jelenleg hat· 
száz rabot, csupa sulyos büntetésre itélt em· 
bert őriznek. 

A fogilázigazgató nyomban tisztában volt 
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a helyzet komolyságával. A tüz ugyanis a leg
jobb alkalmat szolgáltathatta a raboknak arra, 
hogr a fogházból kitörjenek. A fogházigazgató, 
hogy elejét vegye a rablázadásnak,. azonnal te· 
lefonált a belügyminiszternek és a bukaresti 
hadtestparancsnokságnak, nagyobb Jratonai ki· 
rendeltaéget kérve az égő fogházboz. 

Mig a katonaaág jött, a rabokat a munka· 
termekbe gyüjtötték s a hatalmas ajtókat rájuk 
zárták. A tüz ezalatt egyre terjedt. Legmaga
sabban, közvetlenül a padlás alatt a kosárfonó 
rabok munkaterme van, ide vagy kétszáz em
bert zártak. Halálos rémület közt vártak ezek 
a szerencsétlenek, mikor nyitják ki az ajtókat, 
hogy a tűztenger alól szabadulhassanak. A tüz 
már akkor az egész padláson pusztitott. 

Egyszerre füstölni kezdett a plafond, a tüz 
keresztül égette a menyezet és a padlás 'kö· 
zötti agyagréteget Néhány perc alatt fojtó lfüst 
töltötte el az emberekkel telt bezárt termet s 
lángnyelvek viilogtak elő a piafond gerendái 
közül. Mikor ezt a rabok észrevették, irtózatos 
ordításban törtek ki. A füstben, fulasztó hőség
ben már azt hitték, hogy el ketl pusztulniok s 
vadállatias dühvel rohanták meg az ajtókat, de 
azok nem engedtek. 

- Meg akarnak sütni bennünket! 
- Elégetnek ! Miért nem akasztottak fel 

inkább'? 
A1. őrök remegve hallották a borzasztó fé

lelem kitöréseit, de nem segithettek, mert szi
goruan meg volt nekik hagyva, hogy akármi 
történik is, a termeket csak a katonaság meg· 
érkezte után nyissák ki. 

V égre megérkezett a katonaság és a csend· 
őrség. hrős kordont voutak a fogház épülete 
körül. Akkorra már elhallgatott a kosárfonók 
termében az orditozásuk, a szerencsétlen em· 
berek fAlett lángban állt az egész piafond s 
fuldokoltak valamennyien. Egy rab se szökött 
meg s a tilz eloltása után a vad tömeget visz. 
szaterelték a hörtönbe. 

- Uj regényünk. Lapunk mai számá
ban egy rendkivül érdekes, megjelenésekor 
nagy feltünést keltett angol regény köz
lését kezdjük meg. A hosszabb regény 
cime : Hipnozis s egy jónevü iró, Hardy 
I. D. tollából került ki. A mindvégig ér
dekes, meglepő fordulatokban gazdag re
gényre, mely az Aradi Közlöny hasábján 
jelenik meg először magyarul, még pedig 
igen sikerült, zamatos fordításban, e he
lyen is felhivjuk olvasóink figyelmét. 

- A román trónörökös pár londoni utjában 
ma reggel 7'50 perckor érintette Budapestet, 
hol egy óra hosszat tartózkodott és 8'50 perc
kor a bécsi vonattal tovább utazott. A magas 
vendégek kiséretében voltak : Robeseo tábornok, 
Dimitreseu ()rnagy és Ranniceavni udvarhölgy. 
A vonatot 8achs udvari utazó marchall vezette. 
A trónörökös pár fogadására megjelent: Ofner 
felügyelő üzlerrvezető-helyettes, Pavlik Ferenc 
rendőrfőfelügyelő és Lachnit állomásfőnök. 

·- Uj czimzetes püspök. Károly JánoR szé· 
kasfehérvári nagyprépostot, mint sürgönyzik, 
a király címzetes püspökké neveztE' kL 

- A csanádi papság és a pangermanizmus. 
Mostanában a sajtóban is, meg az országgyü· 
lésen is fel-felbukkant az a v 'd, hogy a Dél· 
vid6ken a németijku katholikus hivek és kat
holikus lelkészek között is terjed a pángerma
nizmus. A csanádkerületi esperesség papsága e 
havi gyülésében foglalkozott a váddal s Pacha 
István esperes-plébános inditvány~ra a k0vet
kez6 szép, lelkes és hazafias hatlrozatot iktatta 
jegyzőkönyvébe: 

Mi, az 6s-csanádi esperesi kerület papsága 
kijelentjük, hogy a reánk bizott németajku kath. 
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hivek ma is ugyanazzal a szaretettel ragasz
kodnak a magyar állameszméhez, hazához, a 
melylyel apái a szabadságkarc alatt vérüket on• 
tották a magJ\r szabadságért; s ha ujabb8Jl 
itt-ott fel is bukkant egy-egy idegenből jött lel
ketlen bujtogató, szava visszhangra nem ta· 
lált; hiveink a kéretlenül házukba kü1dött 
paugermán ujságokat el nem fogarltále, rájulll 
el6 nem. fieettek. Ami pedig azt a vádat illeti, 
hogy a szóban ft.rgó németajku kath. hivek 
ielkipásztorai eme hazafiatlan mozgalmakat 
tétlenül nézik, sőt elősegitik, azt a magunk ré· 
széről, mint alap nélkül való meggyanusitást 
a leghatározottabban és legerélyesebben vissza· 
utasitjuk. A határozat a következő szavakkal 
végződik; Mi, katholíkns lelkipásztorok mind· 
nyájan - bármily nyelvü anyától születtünk is. 
- teljes lélekkel ragaszkodunk ahoz a magyar 
hazához, amelyhez apáink is ragaszkodtak s a 
malynek hantjai alatt csontjaik parladoznak; 
a magyar haza öröme, bánata a tni vágyunk, 
törekvésünk, örömünk, bánatunk; végül a ma
gyar hazéért készek vagyunk bármily áldozatra, 
első sorban pedig teljes erőnkból iparkodun~. 
hogy hiveinket bárminő hazafiatlan befolyástol 
megóvjuk, hogy őket a magyar haza szereteté· 
ben megtartsuk, megerösitsük. 

- Az angol gazdák magyarországi látoga· 
tásáról számol be az essexi "SouthendStandard", 
amely rendkivül rokonszenves hangon s az el· 
ismerés lelkesedéséval adózik annak a kultu
rának, amely az assexi vendégek eMtt Magyar· 
országon - nem csekély meglepetésiikre -
feltárult. A cikk irója Budapest városát Európa 
legszebb városai között is első helyre teszi, kü· 
lönösen az építkezés modern izlését s a város 
tisztaságát hangsulyozva. A cikk érdemleges 
része főként a magyar gazdasági viszonyokkal 
foglalkozik amelyek sokban tulszárnyalják az 
angol földmlvelést. Tenyészetünket a leggazda· 
gabbnak mondja egész Európában s felhivja az 
angol icormány fígyelmét, hogy Magyarország· 
gal gazdasági szövetséget kössön, kOlönösen a 
a magya.r_ .ló kivi~el~r_e.: Egyszóval, ismét fölfe· 
deztek bennünket s igy-nem veszett kárba a 
sok bankett. 

- Merénylet a nemet császár ell en ~ 
Nürnberg-ből táviratozzák : A tegnap tar
tott diszszemlén, a mely ll. Vilmos csá~ 
szár előtt folyt le, nagy ijedelmet okozott 
egy váratlan epizód. Mikor a császár fo
gatsí.val megindult a szemle helyére, egy 
ismeretlen ember a kiséreten keresztültörve, a 
kocsi hágcsójára ugrott s papirra.l a kezé
ben elkezdett hadonászui. Az ismeretlen 
embert rögtön letartóztatták. Egy pillanat 
alatt az a hir terjedt el, hogy a császár 
ellen merényletet akartak elkövetni, valószi
nübb azonban, hogy az illető egyén, ki
nek személyazonosságát még nem állapi
tották meg, kérvényt akart átnyujtani a 
császárnak s azért választotta ezt a szo
katlan módot, hogy maga iránt feltünést 
keltsen. 

- Humberték szökése. Páris·ból táviratoZ· 
zák: Leydet -vizsgálóbíró a mai napon kihall
gatta Roehefort·t a százmilliós csalással vádolt 
Humberték szökése felől. Rochefort előadta, 

hogy az 6 tudomása szerínt a Humbert-család 
május 7-éll este utazott el a salnt-lazare-i pá· 
lyaudvarból Saint-Nazaire-be s itt yachtba száJ}. 
va, a közép-amerikai Colon-ba folytatták utjokat.. 
Rochefort vonakodott megmondani, hogy eze. 
ket az adatokat honnét tudja. A vizsgátóbiró • 
már táviratozott a szekevények után. 

- A huszárok gyakorlata. A a. és 7. sz. 
huszár·ezredek, valamint a Kis-Szt.·Miklóson 
állomásozó 7. számu lovas tüzérütegosztály julius 
29-től augusztus 20-ig Árad környékén tart· 
ják ezred és dandár gyakorlataikat. Ezen id6 
alatt a· huszárok Uj·Aradon, Zsigmondházán, 
Kis-Szt.-Míklóson és Kisfaludon lesznek el
szállásolva. 
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- DOiedez6 törvényház. Nem uj dolog, hogy 
a százezrekbe került alkotmány-utcai törvény. 
kezási palotát nagyon gyengén épitették. Ha 
katasztrófától tartani nem is volt ok, de a gyön· 
ge alkotmány folyvást javításokra szorult Most 
azonban nagyobb veszély feuyeget. Az épület 
•émely részein repegeznek a falakt majdhogy 
I~ nem szakad a bolthajtás. Különösen a má· 
sodik emeletnek azon részén tettek ily tapasz· 
talatott a hol fö!ötte a harmadik: emeleten a 
kereskedelmi és váltótörvényszék irattára van. 
Az irattárban fölhalmozott rengeteg akták su· 
lya alatt a polgári törvényszék másodemeleti 
kiadóhivatal termében a bolthaltás annyira ösz· 
sze-visszarepedezett, hogy azonnali intézke· 
désre volt tegnap szükség. A palota gondnoka 
az államépitészeti hivatalhoz fordult, a honnan 
Benediety főmérnök a helyszínére sietett s el· 
rendel t.e a harmademeleti irattár rögtönős kiür1· 
tését. Hozzá is láttak a munkához azonnal, ne· 
hogy bekövetkezzék a katasztrófa, melytől tm· 
már nagyon is lehetett tartani. Ugyancsak a 
mai napon hozzáfogtak a falak és bolthajtások 
megerősítéséhez ugy, hogy a veszélyes helyek· 
re vasgerendákat tesznek. 

- Ünnepelt fóldesur. Nagyszabásu ünnep· 
lés szinhelye volt e hó 16·án a temesmegyei 
Murány község. Gyulay István gróf. a kinek a 
községben nagy kUerjedésü birtoka van s a 
község lakosságának áldozatkészségével sok 
jótéteményt tett, jogtanácsosa és jószágigazga
tója : Lukácsy Lajos aradi ügyvéd kiséretében 
meglátogatta a községet. Mindaketten vasuton 
Vingára, s onnét kocsin hajtottak Murányra. 
A község határán harminc főből álló :1ovasban· 
dérium volt, a melynek job!>ára oláh legények· 
ből álló tagja magyar zászlókat lobogtatva, 
lelkes éljenzéssei üdvözölték a grófot. A mint 
a, kocsi az uradalom területére fordult be, ha· 
talmas lsten hozott: fölírásu elővirágokkal és 
nemzeti színü zászlókkal diszitett diadalkapu 
várta. Itt nagy néptömeg élén Oberst Béla kör· 
jegyző lelkes üdvözlő beszéddel fogadta a gró· 
fot. Ugyancsak diadalkapu volt az uradaltpi 
kastély előtt, a hol Krit,itzky bntekenai r6fn. 
kath. és Sepeczá.n gör. kel. pap várták a gró
lot s az. előbbi szép bAszéddel üdvözölte a föl· 
des urat, a beszéd végén hatalmas éljenzéabe 

. tört ki a nép. Ugyanitt a községi iskola n~ 
vendékei közül, melynek épületét és telkét a 
tanügy iránt élénken érdeklődő főur adomá~ 
nyozta a községnek, egy leányka lépett elő és 
nehány kedves szóval köszöntötte a grófot, ki 
minden egyes növendéknek szép emléktárgyat 
adott. A kastélyban az uradalomnak közbecsü· 
lésnek örvendő bérlője: Fischer Sámuel és 
neje, valamint bájos leánya fogadták. Itt vil· 
lásreggeli volt, aztán a gróf megtekintette a 
gazdaságot, megelégedését és elismerését fe
jezte ki a látottak fölött a bérlőnek ; majd 
meglátogatta a községi iskolát, hol tiszteletére 
szavalat és énekből álló ünnepély volt. Délben 
a bérlö gazdag ebédet adott, a melyen részt 
vett Manaszy György dr. országgyülési képvi· 
seló is. Ebéd után a gróf meleg hangon kö· 
szönte meg Fischer· bérlőnek és családjának, 
valamint a jelen volt uraknak a fényes fogad· 
tatást, azután mindegyiktől szivélyesen bu· 
csuzva, visszahajtatott Vingára, a honnan Aradra 
utazott, att Lukácsy Lajos üg)Védnek vendége. 

- Szatmár veszedelme. Szatmárról távira· 
· tozzák lapunknak: Szatmár városát három nap 

óta állandóan veszélylyel fe.:1yegeti az esőzések 
következtében kiáradt Szamos folyó, Szatmár 
határában, a hol a Szamos vizállása 5 méter, 
már árvizveszélyes jelleget ölt. Folyó hó 13-a 
óta a viz magassága 5 méteren felül van. A 
jelenlegi vizállás 5.78 cm. A viz nyomása oly 
erős, hogy három helyen szivárog a töltés és 
pedig a város alatt a jobb parton, a minek kö
vetkeztében három utcában a közlekedés a viz 

ARADlKÖZLÖNY. 
miatt megakadt. A rések betömÁsén éjjelnap· 
pal katonák dolgoznak. A Szamos balpartján 
fekvő községek roppant kárt szanvednek ; a 
rétek és az összes vetések viz alatt állanak. 
Közvetlen Szatmár határa, a Szamos bal part· 
ján, viz alatt álJ és itt is tönkre mentek ae őse· 
seu vetések. A város alatt a part mentén végig 
ez.er meg ezer ember dolgozik az ár megféke· 
zésén, mi~ a rendet a .katonaság tartja fenn. 
Most látszik csak, mily szüksél{ TOlt a Szat· 
már városa által ujabb időben épitett, kőből 
készült körtöltésre ; ha ez nincs, ma az egész 
város viz alatt állana. Déli 12 úrakor konsta· 
tálható, hogy a vizállás nem emelkedik. 

- Öngyilkos ügyvéd. Mármaros·Szigeten -
mint egy táviratunk jelenti - Erd6 Imre té· 
esői ügyvéd, megyei tiszteletbeli főügyész, ma 
reggel agyonlőtte magát. Családjában visz-lyok' 
dultak s ez adta kezébe a gyilkos fegyvert. 

'-- Damjanich és Haynau. A .Magyarság-nak 
irja egy szenicei olvasója a következő érdekes 
epizódot : A nagy Damjanich, még mint oszt· 
rák kapitány 1848. nyarán Hayna" tábornok\(al 
és Peth6 Ferenc főhadnagygyal állt a temes· 
vári vár kapujában. A városban hazafias ün· 
oeplés volt és zászlós éneklő manet haladt el 
a szemlélők előtt. Haynau mérgesen igy szólt : 

- Csak én rám bíznák, majd albánnék 
én e bagázsiával, kötéjük Zövetnék. Bolondok! 

Damjanich visszafordult és ezt mondá: 
- És ezt egy magyar előtt mondja, briga· 

déros ur! 
Haynau ajkába harapott és semmit sem 

felelt. A három alak közül Damjanich aztán a 
szabadságharc félistene lett, kit Haynau kötélre 
itélt. Pethő Ferencet pedig Olaszországba expe· 
diálták, honnét hasztalan törekedett haza, a ma· 
gyar ·szabadságharc védelmére. E kis epizódot, 
mely oly jellemző a nagy Damjanichra, özvegy 
Ludigné, egy most Szenicen köztiszteletben 
élő urhölgy (a férje is ott kiizdött a bonvédek· 
kel) beszélte el, mint azt unokabátyjátólt Pethő 
Ferenctől hallotta, 

- Uj pénzügyöri föbizt~s. A m. kir. pénz· 
ügyminiszter Bánhidi Aurél pénzügyőri biztost 
Lőcsére pénzUgyőri főbiztossá nevezte ki vég· 
ieges minőségben. 

- Anarkia a margitfai kerületben. A mar .. · 
gittai kerületben, hol most ujra. képviselővá· 
lasztási küzdelmek folynak, a kortesek izga· 
tása hallatlan és türbetetlen állapotott terem· 
tett. Valósággal ostromállapot van a kerület 
egyes községeiben. A fölizgatott nép letépdesi 
a szabadelvüpárti képviselő zászlóit, s meg· 
támadja azokat, a kik ismertebb szabad· 
elvüpártiak. - A helyzet olyan a margitai 
kerületben, hogy oda okvetlenül nagyszámu 
fegyveres erő szükséges már is. Almaszeg kBz· 
ség görög kel. lelkésze Laposán János s hive· 
inek tulnyomó nagy része lelkes Öriey-pártiak 
Tegnap éjjel Herkue Karácsony s öt társa 
baltákkal fölfegyverezve beti:irt a lelirész laká· 
sára. Az ajtót beteszitették s az alvó lel· 
készt kibuzták az ágyábóL A megvadult éjjeli 
látogatók kényszeriteni akarták a lelkészt, hogy 
az Örley zászlóját vonja be s adja oda nekik. 
A nagy lármára fölébredtek a lelkész fiai s 
vasvillákkal zavarták ki a betörőket. A lelkész 
udvarán a szekeret, szerszámokat · s mindent 
összetörtek. Magtárt, széna és szalma kazla· 
kat szétszórtak. Herkucz és társai akkor éjjel 
érkeztek vissza MargittáróL A csendőrök el· 
fogták mind a hat embert. 

- Egy százados öngyilkossága. Fővárosi tu· 
dósitónk sürgönyzi: Egy budapesti szállóban 
ma öngyilkosságot követett el egy tüzérAszáza· 
dos. Semmifél11 irást nem hagyott hátra, s igy 
eleinte nem tudták megállapitani kilétét. Ké· 
sőbb a bejelentési ivből jöttek reá, hogy Persitz 
Robus, az ötödik hadtest tüzér·ezred századosa 
az öngyilkos, ki Kastelnuovoban arzenál-igazgató 
volt. Tegnap érkezett Budapestre, hol a szálló· 
ban lakást vett. Egész nap aggódva kérdezős· 
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ködött, hogy nem kereste őt egy katonatis?.t. 
s mikor tagadó választ nyert, nagyon levertnek 
látszott. Ma azután bezárkózott azobájába s f~ 
bel6tte magát. A fejébe batolt golyó rögtön meg
ölte. Öngyilkosságának okát ez ideig nem tudják 

- A pápa ifjukori barátnöje. Rómából jelen· 
tik a következő érdekes és megható esetet. A na
pokban két pápai kamarásra támaszkodva, öreg 
anyóka vánszorogott fel a Vatikán Scala régia nevü 
lépcsőjén. A pápa elöszobájába érve, fáradtan ha· 
nyatlott egy székre. Az öreg asszony nem .soká. ült 
ott, mert néhány perccel később a szol~álattevó ka· 
marás Signora Anna Moroni néven szólitva, beve· 
zette ót a pápa elé, a ki nyájasan mosolyogva fo· 
gadta az anyóká.t és bizalmas beszélgetésbe elegye· 
dett vele nagyon régi jó időkróL Ez a Moroni An· 
na ugyanis maga is gyermek volt még, a mikor 
karján vitte a négy éves Pecci Giroliroot éR vigyá.· 
zott rá. Azóta Moroni Annát mindig barátságos vi· 
szony fűzte a Pecci·családhoz. Mindketten felujitot· 
ták a régi emlékeket. A többi között az örag asz· 
szony azt kérdezte a pápától, hogy emlékszik-e még 
arra, a midón a velletri·i piacon ö szentsége ót a 
csintalan gyermekektól megvédte ? Igy beszélgettek 
egy teljes óra hosszat egymással. Ai öreg anyóka 
egy kissé nagyot hall ás Lapponi nak, a pápa 
törzsorvosának gyakran ismételnie kellett a szent· 
atya kérdéseit. Midón Moroniné bocsánatot kért azért. 
mert nem jól hall, a pápa. így válaszolt : Se baj, 
Anna, ez azért van, mart mi az életben már na.· 
gyon sokat hallottuk. 

- A diákok tornaversenye. Az aradi kir. 
főgymnázium, állami főreáliskola és tanitóképz6 
intézet tanuló ifjusága általunk: már emlitett 
házi tornaversenyét holnap, szerdán délután 4 
órakor tartja a lyceum előtti játék·téren. Be· 
lépti·dij személyenkínt ötven fillér. 

- Tüz egy fuszerüzletben. Fejér Gyula 
templom-utcai fűszerüzletéből nyiló bodegában 
bétfőn egy inas vigyázatlausága folytán tüz. 
ütött ki. A tüz nagy gyorsasággal terjedt, amit 
a bodegában lévő ·likőrös üvegek okoztak. A 
lángtól szétpattantak az üvegek és a bennük 
lévő szesz szertelocscsanva égett. Az inasnak 
sikerült kímenekülnie az udvarra nyiló ajtón. 
Ha a füszerüzlet felé fut ki, az ajtón át kicsa· 
pó lángok könnyen nagy veszedelmet okozhat
tak volna. Igy azonban az összeégett · bodega 
árán lokalizáltáK a tüzet. 

- Robbanás egy bányában. Az esztergom· 
szászvári kőszénbanya szászvári tárnájában~ 
mint Pécsről sürgönyzik, ma bányarobhallás 
volt. A robbanás egy munkásnak rögtöni halálát 
okotta, több munkást pedig a romok alá teme~ 
tett. Utóbbiak sulyos sérüléseket szenvedtek. 
A vizsgálat kideritette, hogy a szerencsétlen· 
~égért a vezetőséget illeti a felelősség. 

- Ongyilkos magyar müvész. A párisi ma· 
gyar koloniának gyásza van. Egyik kedvelt~ 
fiatal tagja: Szegő József zeneszerző, akinek 
több népdalát Magyarországon is ismerik, ön-· 
gyilkossá lett. A mu]t héten, szombaton főbe, 
lőtte magát és meghalt. 

- Halálozás. Sándor Samu, a Sándor Test
vérek cég belt.agja, Lippán é\te 58·ik évében 
meghall. Temetése nagy részvét mellett ment. 
végbe. 

- Amazonok harca. Két szép oláh lány ál· 
l ott ma délután az aradi rendőrség előtt. A v· 
val vannak vádolva, hogy tegnap délben pa· 
rázs kis verekedést rögtönöztek a Walder-féle 
fürésztelepen, ahol alkalmazásban vannak. A 
két amazon összeveszett egy deli legényen s a. 
vetélkedésnek az lett a vége, hogy az egyik 
lány Király Milka nevü vetélytársnőjének fejét 
egy zsendelylyel beverte. Király Milka vérző fej· 
jel jött panaszra a város orvosi hivatalába, hol 
látleletet állitottak ki neki. Jl,'vvel fogja felje
lenteni a büntető biróságnál harcias ellenfelét. 

- Zene a parkban. A Baross-parkl kioszk· 
ban kedvező idő esetén minden szerdán és~ 
szombaton este 8 órakor a katonazenekar hang~~ 
versenyt rendez. 

1 • 
í 
! 
J 

J 
l 
:t 

l 
! 
l 
t 

l 
l 

J 
i 
·l 
l 



! 
4t 

f 
l 
l 
J 
l' 
l 

l 
l 
! 
l 
l 
l 

·i 
! 

l 
.i 

l 

! 
t 
! 

' l 

' ! 

r 

l . 
,, 

t 

1902 juniua 18. ARADI I:..ÖZLÖNY. 
----~------------------------~------~~-----

- Nöi ingek, füzók (minderek) és harisnyák, - Még se jó ilyen nagy szélben kukoricát 
ke2:tyük:, legszebb kivitelben kaphatók Aradon a pattogtatni. 
Szabadság-téren Porte1· Vilmos Nagy ~,A.ruházáhan Ezzel ő is közéjük ült és vigan ropogtat. 
Mindazok figyelm~be ajánljuk ezt, akik cipóbevásár· 
tásukat Porter Vilmos Nagy Arnházában megteszik, ták a kukoricát. KtS.ső este \"olt már, amikor a 
a igy ugyanakkor az emlitett cikkeket is megvásá- tanyásná elment, de mielőtt elindult volna, visz· 
rothatják ott. Ismeretes az Aruhá.z a'lon rendszere, szafordult az ajtóban : 
hogy öt forintos bevásárlás után teljesen ingyen ad _ Valami égett szagot érzek, - rnondta 
egy életnagysága müvészies fényképet, csupár.. a di· vizsgálódva. 
szes papírkeretért téritendó meg 3 korona. <\z 5 
forintos bevásárlás akár részletben, akár egyszerre - Csak a szalmának a szaga, amivel a 
történik, a. vevó jogot nyer az életnagyságu fény· tüzet megrakluk, - felelte Juszti egykedvüen. 
képre. - No, jó lesz vigyázni, -figyelmeztette a 
• - T. üzletfeleink szives tudornisárl\ hozzuk, lányokat az asszony és eltávozott PusztaiéktóL 
hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedó urat A lányok azután mindjárt lefeküdtek, előbh 

· (Szabadtér 20. szám. Telefon 26á.sz ) képviselöseg· azonban jól bereteszelték a konyha· és szohaaj· 
gel ruháztuk fel. ki elfogad minden a nyomdán kat, tó·, nem is gondolva arra, hogy ez fogja halá
valamint az Aradi Közlöny kiadóhivatalát érdeklő 
megbizásokat. !ukat okozni. 

-x- Tagadhatatlanul az elsö helyet fog
talja el ma a Kathreiner-féle Kneipp·maláta kávé, 
ugy pótkávé gyanánt a babkávéhoz, valamint annak 
teljes pótlásakép. E~t pedig annak a körülménynek 
köszöni, hogy egyéb előnyei mellett egyedűl tartal· 
mazza a babkávé izét ~s zamatját, Elsórangu szak· 
tekintélyek számtalan véleményei l>izonyitják ezt. 
Pettel'lkoffeo, a hirneves tanár a következőleg nyi
latkozik: ,.A. kávéhoz hasonló ize által minden egyéb 
kávépótlékot lényegesen feliiimulja... Mások. azt 
mondják: ,.A pörkölt babkávé kiválóan átható illa· 
tá. val és izével bir." ,.z :~.matja kii!önösan erős, ká · 
vészerü és tiszta." "Kimutatható mennyiRégben oly 
oz;amatoA alkat:-észek~t tartalmaz, a melyek 8 bab· 
k&vé tulajdonságai." "Többszöri kisérletek egyezően 
azt eredményezték, hogy 8 babkávéhoz igen közel 
illó készítménynek jelezhető." "Zamatos anyagok 
tartalmll.oál fogva a Kathreiner-féle maláta kávé él· 
vezet értéke a tulajdonképeni kávéhoz igen hasonló." 
stb. Ezek után érthető, hogy kedvelts<6ge és á.ltalá· 
nos használata folyton növekszik és hogy mint íz
letes és egészséges családi kávé mindjobban befész· 
keli magát. 

K é t l e á n y t ü z h a l á l a. 
(Ve••edelem a &an;ra-hii.zban.) 

- As .ANdi Kö•liinv tudósitójától. -
Arad, junius 17. 

Megdöbbentő szerencsétlenségról tudósit 
bennünket szantesi levelezőak. Szombaton haj· 
nalban ugyanis a Szeotes határában levő do· 
náthi tanyán két szép fiatal leány borzalmas 
m~don mult ki az élők sorából: a tüz puszti
totta el mind a kettrft. 

Pusztai Mátyás földmívesnek Donáthon van 
egy kevés szántóföldje, rajta rozzant háza. Pusz· 
tai pénteken este bement Szentesre a bátyjá· 
hoz, a tanyán csak két ifju szép leánya ma· 
radt: Veron és JU3Zti. Pusztai azt igérte leá· 
nyainak, hogy még hajnal előtt visszatér a ta· 
nyába. A kisebbile leány, .Juszti, még kérő han· 
gon mondta neki : 

- C:;ak igyekezzen vissza, édA8 apám, mert 
én ugy félek, hogy valami nagy szerencsétlen· 
séi történik. 

Az apja megnyugtatta : 

- Sietek én vissza, lányom, aludjatok bé· 
kében. 

Az öreg Pusztai elment, ~a leányok pedig 
varrogattak, amig egészen be nem sötétedett. 
Akkor azt mondta Veron: 

- Pattogtassunk egy kis kukoricát. 
- Jó, - mondta a leány ás nyomban 

tüzet is rakott a konyha közepán ..,záraz ró· 
zsébl'il. · 

Amikor már nagy halomban gyült össze a 
kosárban a pa.~togatott kukorica, leültek a kony· 
ha közepére a vigan nevetgélve ettek. A s<Som
széd tanyásné akkor lépett be az ajtón és azt 
mondta: · 

- Hát maguk ilyen szélben ts kukoricát 
pattogtattak 1 

- Hisz a konyhában csináltuk.- mondták 
a lányok. 

Hajnal felé Veron felriadt az ágyból: 
- V al ami nagyon rossz szagot érzek -

mondta rémülten. 
A huga azonban dühösen rászólt : 
- Hagyjál már aludni. Nincs itt semmi 

rossz szag, csak a szalmáé. 
Erre V eron megnyugodott kissé, de fél óra 

mulva ismét felriadt és szólt : 
- Itt valami ég ! 
Hirtelen kiugrott az ágyból, gyertyát gyuj· 

tott és megdöbbenve látta, hogy a szoba tel•e 
van füsttel, a szobaajtó nyiJásain pedig véko
nyan tódult be a füst a konyhából. Kinyitotta 
a 3Zobaajtól, amire a füst hatalmas gomolyban 
kezdett betódulni. 

- Menekü1jünk, mert végünk van, - ld· 
áltotta a leány, amire Juszti sikitva ugrott fel 
az ágyból és futottak a konyhába, ahol már 
nem lehet~tt látni az óriási fekete füsttől. A 
konyhában ugyanis nagy csomó rőzse és szalma 
volt berakva, amelybe a kukorica-pattogtatás 
alkalmával egy eltévedt szikra elbujhatott és 
meggyujtotta 

A leányok rémült kiabálás közepelte ro· 
bantak az ajtó fAlé, de az annyira be volt re
teszelve, hogy gyorsan nem birták kinyitni, a 
füst pedig már-már fojtogatta öket. Visszasza· 
ladtak tehát a szobába, de a füstb~n elaludt a 
gye ty a és nem láttak semmit. Fut~ ostak, si· 
koltoztak egy darabig, de aztán elcsendesedtek 
és Aszméletlenül terültek el a földön. Kis idő 
mulva lángra lobbant a ház, melynek elhamva
dása után ott találtá/e a kit Zeinyt összeégve .. 

Az apju~. aki egy évvel előbb vesztette el 
ft>oleségét, csak délben ment vissza a tanyára 
és amint meglátt& leányait, csak ennyit rnon· 
dott: 

, - Édes leányaim . . . 
Aztán egy kétségbeejtő ordítás hallatszott 

és eszméletlenül bukott a b<tlottak mellé. 

• 
TÖRVÉNYKEZÉS .. 

§ Zégirászat. Az aradi törvényszék ma elvi 
jelentóségü itéletet hozott egy eugiráseattal vá· 
dolt takarékpénztári tisztvisaló ügyében. Pataki 
Lajos pécskai t.'\karék-pénztári könyvelő a pénz. 
intézet e~ynehány ügyfele számára zálogjogi be· 
lt:ebeleeés iránti kétvlnyeleet készit~tt. A pécskai 
járásbiróság ezért, zugirászati kihágással vá· 
dolva Patakit, 20 koronapénzbüntetéssel sujtotta. 
Az elitélt megfelebbezte a pécskai járásbiróság 
ítéletét s az aradi törvényszéknél ma tartolták 
m.,g a felebbvitali tárgyalást. Elnök Gallu Jó
zsef volt; szavazó birák : . Ribiczey Ferenc és 
Radány Dezső dr. A vádat Lehrmann Viktor 
alügyész képviselte, védő Stöll6si Zsigmond dr. 
pécskai ügyvéd volt. Ezen 8zöll6ai Zsigmond 
dr. & járásbirósági itélet megsemmitését kérte 
azon az alapon, hogy Pataki a kérvényeket és 
beadványokat a takarékpénztár szimára és ré· 
szére készitette, ez pedig nem zugirászat. Leh,.. 
mann Viktor alügyész vádbeszédében megen· 
gedi, hogy a· vádlott a pénzintéz.et igazgatósá· 
gának megbizásából készitette a beadványokat, 
de az értök járó d jakat magának tartotta meg.· 
Pataki elitélését kéri tehát, mert a zugirásza· 

• 
tot fennforogni látja azáltal, hogy Pataki Lajos 
dijazá8 ellenébeta oly teendőket végzett, a me-
lyek az ügyvédi rendtarl.ás értelmében. kizáró· 
lag az ügyvédnek van fenntartva s a vádlott a 
vád tár!!yát képező cselt'kményével, az ügyvédi 
kar jogkörét sértette meg. A törvényszék a já· 
rásbiróság itétetét jóváhagyta. 

NAPIREND. 
Junius 18. Szerda. Róm. kath. naptAr: Márkust. -

Protestáns naptár: Marcellin.- Görög~keleti naptár tjunius 
[1.): Tiri Dorót. - A nap kél 3 óra 46 perckor. nyugsz:ik: 
7 óra •3 perckor. - A hold kél ~ óra 19 perckor, nyug· 
szik 2 óra 6 perckor. 

Klllosey-könyvtár. Nyitva van hétfón. szerdáD. és szom· 
baton délelőtt ll ~-12 ~ óráig; kedden, csütörtökön es 
pénteken délután l ~-2~ óráig; vasárnap és ünnepna· 
J?Okon zárva. Helyiség: Ereklye-muzeum helyisé~e malletti 
illésterem. 

ldöjóslás. A központi meteorologiai-intézetnek A.rarlra 
küldött táviratal szarint a mai napra a következő idöj•l.
rás várható: Változékony, llüv6sebb. sok helyütt csapa· 
dék, zivatarok. 

Juaius 18. Az aradi kir. fögymnasium, állami főreál
iskola és állami tanitóképzö intézet növendékeinek torna
versenye (Lyceum elötti iátéktér.) - Az arad-ht>~yvíolt>ki 
turista egyesület választmány! ülése este 6 órakor ~va";;
étterme.) 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDES. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- Az Aradi Közlönr; tudósit.Qjától. -
Uj-Arad, junius 17. 

Tegnap és ma, bár felhős volt az ~gbolt. 
nem volt esőnk. 

Szép me\eg napokra volna szükségünk, e 
helyett az idő büvös. 

A tengeri kapálását, ugy szólván, befe
jezték. 

A kalászos veteményekben nem sok a 
gaz-fii. 

Trtrlós gabnaáraink meHett k15zepes betw
zatal volt. 

Eikeit 300 métermázsa buza Ás 500 métt>r· 
·mázsa tengeri. Előbbit változaUan áron vásá
rolták vizimolnáraink, mig utóbbit a napi fo. 
gyasztók 10-20 fillérrel olcsóbt an vették. 

Mai árak: Az árak 50 kilogramm suly .. 
t gységet véve alapszámitásnak, /eQrona ér· 
tékben: 

Buza l·slí minóségü B 80-9·oo. 
Buza közép minőségü 8·50-8 70. 
Tengeri 4'70-4·80. 
Rozs névleges jegyzés 6"60-6'70. 
Arpa névleges jegyzés 5 20-5 25. 
Zab névleges jegyzés 6'20-6 50. 
Az irányzat stilárd. 

=- Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorett· 
Verein a követkazó tizetésképteleaségekról tesz jd• 
lentést: Reith Endre, Bécs. - Féder Tivadar, Linz. 
- Rosenberg Rudolf, Norzlop. - Léder Mari, 
Franzensbad. - Klahr Ráchel, Oleszyce, - Cerne 
Gu sz tá v, LittaL 

= Az aradi közuti vaspálya és téglagyár 
részvénytársaság forgalmi kimutatása 1902. 
junius l-től 15-ig. Személyszállitás 1902. junius 
l-tól 15-ig 22723 személy, bevétel 4230 korona 
20 fillér, 1901. junius l-től 15-ig 22984 fne· 
mély, bevétel 4278 korona 40 fillér, 1902. j&· 
nuár l-tól junius 15·ig 190165 személy, bevétel 
87060 korona 60 fillér, 1901. január l-tól junius 
15-ig 201484 személy, bev~tel 89104 korona 60 
fillér. TeherszálUtás 1902. junius l-tól 15-ig 
1379990 klg., bevétel 1644 korona 16 fillér, 
1901. junius l-től 15-ig 1134170 k:lg., bevétel 
1249 korona 70 fillér, 1902. január l-től junius 
15-ig 16026330 klgr., bevétel 18368 korona 87 
fillér, 1901. január l·től junius 15-ig 15888330 
klg., bevétel 15566 korona 84 fillér. · · 

-· 
Budapest-kőbányai sertéskereskedeleiiL 

- Junius 11. -
Magyar 61.88rmdil: Öreg nehéz páronként '4.00 kilo

gramm on felüli sulyban 98-99 fillérig, öreg k:özép pároll
iént 300--4:00 kilogramm suiyban ~ fillérig, flataJ. 
nehéz pAronként 320 kilogrammon felüli sulyban 1().')-7 
fillérig, fiatal kl!zép páronként 251-320 kilogramm anly- · 
ban 104-6 fillérig, fiat&l könoyii páronként ~ kilo-~ -
grammig terJedő sulyban 10~ fillérig. . 

Bzerbilu: Nehéz páronként 260 k:ilogramrnoo felüli 
sul:yban 104--6 tillérig, kö;~;ép páronként 240-260 k.ll~r 
gramm sulyban 102--4, fillérig, könnyü páronként 240 ki
logrammi.i terjedő sulyban 100-2 fillér~. 
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Budapesti árú- és értéktözsde. 
- Az Artuli Kii•limg távi.r&ti tudósítása. -

Budapest, Jnnius 17. 
LMUI&1tk. BuzakinAlat tartózkodó, a vételkedv nyu

~dt. Kedvező irányzat mellett 8,000 méter:aázsa került 
forgalomba, szilárdan tartott. közben valamivel drágább 
vakon. Bgyéb gabonanemek vAltozatlanok. Idójár&s szép. 

Zárlat 12 6rakor: 

Buza juniusra . • • • • • , • • 9.20- 9.30 
Buza októberre •.• ; •. • • 7.87- 7.88 
Rozs októberre • • . • • . . • 6.54- 6.55 

· Zab oJrtóberre .••.••..• 5.72- 5.73 
Tengeri juliusra . . . • • • . • 5.04- 5.05 
Tengeri augusztusra . . • • . • 5.12- 5.13 
~epce augusztusra . . , • . . 11.55-11.65 

Záf'lat !J 6rakor: 

Buza juniusra . • • '. • . • • . -.--.
Buza októberre ..•..••. 7.89- 7.90 
Rozs októberre . • • . . • , . 6.54--- 6 55 
Zab októberre .......•• 5.74- Ú5 
Tengeri juliusra . . • . . . • • 5.03- 5 04 
Tengeri augusztusra • • . • • . !:1,10- 5:11 
Repce angusztusra • • . . . • 11.55-11.65 

Zárlat 5 ~ir akor: korona 

Osztrák hitelrészvény , . . • • . , , 683.50 
Magyar hitelrészvény . . . • • • . • 703.25 
~zámitolóbank részvény . . • • . • 435.
R.ima.-Murányi vasmú részvény .•.. 518.50 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 699 50 
Közuti vasut . . . . . . . . . • • . 611~
Városi villamos vasut részvény ••. 311.~ 

$zeszüzlet. 
- Junius 17. -

Jlai Jegyzéaeink: Készln·ú ·nagyban nyers szesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona; linomitott szesz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona hordó nélkül, per 100 
Hter %, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

SzáritoH 11W8ltk 12'80-13·- korona mmázsánként. 

REGÉNY-CSARNOK. 
llipnózis. 

- Angol regény. -

lrta: H a r d 7 1. D. !lJ 
ELSÖ FEJEZET. 

Déli tizenkét óra volt; New- York kikötőjé
ben a "Nápolyvárosd" nevü gőzös utra készen ál
lott s valóságos emberáradat özönlött a révbe, 
hogy bucsut vegyen barátaitól és ismerőseitől, 
kik a gőzös fedélzetán akarták átszelni az At· 
lanti·vceánt, vagy pedig puszta kiváncsiságtól 
végignézze azt az érdekes látnivalót, melyet 
egy nagy gőzhajó elindulása mindig nyujt. A 
legtöbb utas már- a fedélzeten volt, de még foly
ton érkeztek kocsik és targoncák, melyek pod
gyásszal, málháva! voltak megterhelve s kocsi
saik valósággal fülhasogatóan ordítottak. A fe
délzeten urakból és hölgyekből álló csoportok 
képződtek, az utasok és baráta'k, akik kikisér
téÁ öket, élénken beszélgettek : vizsgálodó pil· 
lantásole röpködtek ide-oda és az ism~~Jrősök, 
akik véletlenül találkoztak a hajón, örömmel 
üdvözölték egymást. .· . . · 

A fedélzet közepán látható érdeklődéssei 
szemlélve az érdekes jelenetet, két magas, kar· 
csu, erős férfialak állt. mind a kettőn . megJát
szott, hogy angol származ.ásu. Bár tagadhatat
lanul volt arcukon valami közÖR családi vonás, 
azért mégsem hasonlitol.tak egymáshoz. AZ idő
sebbik, mint e~y harminc esztendős atléta-alak . 
sürü, világosszőke hajjal, sötétkék szemekkel, 
esinos embernek volt mondható, - sőt a lá~ 
nyos anyák egyenesen szép embernek mond· 
ták sir Carlton Györgyöt. Inkább nyers, mint 
finomvágásu arcának .kellemes, jóindulatu kife· 
je~e ;volt, kék szemei derült egykedvűséggel 
nézték ~a-világot. A fíatalabbik huszooöt . esg. 
tendős lehetett; Karcsubb volt, mint . a társa, 
mozdulataí gyorsabbak, de arcvonásainak met
szésében ott ült a család,í hasonlatosság: sötét 
szemének a kifejezése azonban élénkebb volt 
a a haja is inkább gesztenye szinü, mint szőke. 

A két férfi közeli rokonságban állt egy· 
mással ; sir Carlton György a nagybá~yja volt 
Pereival Rajmondnak, de barátságuk kötel~ke 
még jobban összefüzte őket, mint e rokonság, 
- ugy szarették egymást, mintha testvérek let. 
tek volna. Egyszerre egy harmadik ember ér· 
kezett oda hozzájuk, nyilván ez is ango] 'folt 
sir George felé sietett s kezét nyujtva feléje, vi
dáman kiáltotta : 

- Halló, Carlton, csakugyan te va~ az~ 

ARADI KÖZLÖNY. 

- Eletnagyságban, Rocksly, - felelt ne
vetve a megszólitott, erősen megrázva a feléje 
n~ ujtott kezet. 

- Talán te is oda iparkodol'? - s ·egy 
két mozdulattal abba az irányba mutatott, a 
merre a mesze távolban Anglia feküdt. 

- Igen, az unokaöcsémmel együtt - Bm· 
lékszel még Rayre '? 

- Meghis;:em azt, - intett a fejével lord 
Roeksly, kezét nyujtva Raynek. Aztán sietve 
tette hozzá: Jertek velem, kösziintsétek a fe· 
leségemet, amott áll, ni. . 

Sír George azonnal követtr a hivást, mig 
Ray me~állt egy pillanlltra s Ut ~na nézett egy 
karcAu fiatal hölgynek, ki kifoo-ástalanul álló 
szürke utiruhá!::lan' haladt el az '"'urak előtt az
tán ő is sietett társai után s bemutat.kozoÚ la· 
d:y Rockslynak, meg az unokauugának, lady 
Rtvers Maynek. Lady Rocksly nem volt szép 
asszo_ny, de kelleme~. arca s nagyon szeretetre· 
mélto modora volt.. Ude arcszme s aranyszinü 
sz?ke für9ei nem áltak tt>ljes öszhangbaiJ kori. val 
s Igazoltak azt a gyanut, hogy a természet hi· 
á~yo~ságait a müvészetadta segitőeszközökkel 
potolJa. Hanem a huga fiatal, szép szőke nő 
yo~t, barna ő~szemekkel és az arcán, meg az 
allan eJragado gödröcskékkeL Telt piros ajkai 
rendesen kissé nyitva voltak s láttatták gyö· 
nyörü fogsorát. Sír George azt mondta, hogy 
még sella életében ilyen bájos leányarcot nem 
látott. Annál inkább elbár11ult aztán, mikor a 
társalgás folyamán megtudta, hogy lady Rive
ro nem leány, hanem fiatal özvegy. Sir Geor
genak arra a k-érdésére hogy nem fél-e a ten· 
geri betegségtől, a fiatal asszony vidáman fel
kacagott s azt mondta, hogy ha csak nem lesz 
nagyon gQromba a tenger, vaíahogy majd csak 
összeférnek. 

Percival Ray eközben lady Rocksslyval tár· 
salgott, de mikor egy egész sereg fiatal hölgy 
jelent meg, virágcsokrokkal fölfegyverkezve, 
hogy elbucsuz~ék iaoy Rockslytől és lady Mari
tól : Ray sietve visszavonult s oly szerenesés 
volt, hogy megint a szürkeruhás fiatal hölgy 
közelébe jutott. · 

- Ray, Ray, hol buji:álsz, kiáltotta. jó· 
kedvüen sir George, mikor észrevette, hogy a 
fiatalember figyelmesen nézl a oom~gel.. , 

- Jőjj csak ide, George - felelte Ray 
suttogva; látod azt a szürke utiruhába öltözött 
fiatal hölgyet 1 Ugy-e, milyen feltünően szép 1 

- Hol? Ah· ... ott 1 Igazán, nagyon he· 
lyes, - szólt sír George, kinek mársékelt lel~ 
kesedése nagyon bosszantotta Rayt. E plllanat· 
ban három idősebb hölgy érkezett oda a fiatal 
leányhoz s mind a négyen Á]énk beszélgetésbe 
merül ve, bementek a hajó belsejébe. 

A vad zürzavarba és tolongás ba ekkor éles 
esengetyü hang szólt bele .. ~ ez a jel az 
utasok kisérőinek szólt és azt jelentette, hogy 
el kell hagyniok a hajót. Sietős bucsuzkodás 
csokolódzás, kézfogásoK ... zsebkendők lebeg· 
nek, kalapok integetnek ... aztán felhuzzák 
a vasmacskát, a hajőcsavarok zakatolva szólal· 
nak meg s a gőzös méltóságosan indul el, ki 
az öbölbOl, a távol kék óceán végtelenségébe. 

(Folytat&sa következik.) 

LEGSZEBB FOGAK! 

DENTOll N 
r.. 

logpasztánk által érhetők el. 

Egyszeri használat mindenkit meggyőz 
Egy tégely ára 1 korona. 
Egy darab ára .. ·• 60 fillér. 
Egy tubus ára _ · 50 fillér. · 

5°/0 a magyar taaitónők "Otthona" javára. 

VOJTEK és WEISZ .. 
drogueria és parfumaria nagykereskedése 

.a....n..a.DC>N'. 

J' 

1902. junius lB. 
--

N y á r i s z i n h á z. ·.-
Seemán, 1902. év1 }unius hó 18-án: · 

PÁI,MA.Y ILKA. 111iDt ?end<éc: 

A szép Helena. · 
Operette 3 felvonásban. Irták: Meilhac és Halévy. Fordi

totta: Evva Lajos. Zenéjét szenette: Offenbach Jakab. 

Páris 
Menelaus 
Helena, neje 
Ag;amemnon 
Oiestes, fia 

SZB~IÉL YEK: 
Bejczi Gy. / Calcha.s, főpap Németh J. 
Polgár 8. Achilles Györe Alajos. 
Pálmay Ilka. l Ajax az l sö Sankadi A. 
.Juhász S. Ajax a 2-ik Gózon Béla. 
Repásy G. Eutütles 'fukorai L. 

lte~dete eate 8 8rakoP. 

NYILTTÉR.* 
Kedvezó idő eaelén 

minden szerdán ·és szombaton este 

Katonazene 
a Baross-kioszkban. 

Ma szerdán, folyó hó 18-án 
este 8 órától kezdve 

a Baross-Ki oszkban 
N".A.G-"Y 

katonai~ hangverseny 

Belépti-dij személyen~ént 30 fillér. 

Kezdete este 8 órakor. 

Számos látogatást kér 
teljes tisztelettel: 

Nagy Lajos, 
1028 bérlő. 

Beabury & Johnson-féle 

Benson-Tapasz~: 
· a Ieghatasos.abb szer 

Köszvény, csuz, derékfájás, 
csip6fájás, hátbaj, 

mellbaj, köhögés, 
minden meghülés ellen. 

Óvakodjll1lk esekélyebb érték6 utánzatokt611 

Louis Ritz A Co., Hamburg. 
Aradon kapható: Földes Kelemen, Hajós 
Árpád gyógyszertára az "Isteni Gondvise· 
lés"-hez és Rozsnyay Mátyás gyógyszer· 

tárában Szabadság.tér. 1110;1 

---------------------------
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I902. junius HL 

Magy. kir. államv. budapest-jobbparti 
üzletvezetösége. 

17497-1902. sz. 

Pályázati hirdetn• é ny. 
A m. kir. államvasutak buda· 

pest-gödöllői, ·budapest ferenczvá· 
rosi, hatvani. valamint esztergomi 
-esztálymérnök ségeinek területén 
lévő, pöcze és szemétgödrök tisz. 
títási és kihordási munkáinak biz
tosítására nyilvános verse~nytárgya
lást hirdetünk. 

Pályázókat a költségszámítás
sal felszereli jogérvényes és bé
lyeggel ellátott ajánlatok folyó évi 
julius hó l-ére déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak budapest-jobb· 
parti üzletvezetőség titkárságánál 
leendő benyujtására felhivjuk. 

Bánatpénz fejében legkésőbb 
fslyó évi junius hó 30-ikán déli 
12 óráig 800 korona készpénzben 
vagy állami letétekre alkalmas ér· 
tékpapírokban gyüjtőpénztárunknál 
lefizctendő. · 

Készpénz után kamat nem kö· 
vetelhető, az értékpapirok a bu
dapesti tőzsde legutóbbi, de 14 
napnál nem régibb ártolyama sze~ 
rint. és a 1.évértéket meg nem ha
ladó értékben fogadtatnak el. -1.1a· 
karékpénztári könyvek bánatpén· 
zül nem tehetök le. 

Posta utján beküld~ndő ajánla· 
tok és bánatpénzek téritvény mel· 
lett adandók fel. 

A bánatpénz lefiz~téséről szóló 
letétjegy az ajánlathoz nem csato· 
landó. 

Szóban forgó munkára csakis 
magyar áilampolgárok pályázhat
nak. Az ajánlatok között a sza· 
bad választási jogot magunknak 
tartjuk fenn. 

Az ajánlat benyujtásához, vala· 
mint a munkák létesítéséhez kö· 
tött feltételeinket alább közöljük: 

Az előforduló munkák általányár 
mellett fognak kiadatni. 

Az általány árak az ajánlatban 
tisztán é$ olvashatóan számokkaL 
valamint betükkel is kiirandók. 

Az ajánlati árak vagy az egyes 
osztálymérnökségek területén levő 
pöczegödrök tisztitasára. valamint 
az össz~sre kiteendö. Fenntartjuk 
magunknak a jogot, hogy az egyes 
osztálymérnökségeknél előforduló 
munkákat külön·külön is kiadjuk. 

Javított vagy vakarásole nyo
mát viselő ajánlatok nem fogna:C 
figyelembe vétetni. 

A szerzódés a ·oudapest-gödöl· 
16i, hatvani, valamint esztergomi 
o.<Jzt. mérnökségek vonalaira három 
éVJe, vagyis 1902. évi november 
hó l·étől1905. évi október hó 31-ig 
köttetik, mig a budapest·ferencz
városi osztálymérnökség területére 
nézve a Azerződés 1903. évijanuár 
l·től lép életbe ugyancsak a fennt 
kitüntetett időtartamra. 

A teljesitendő munkára vonat
kozó bővebbi adatok, valamint az 
.ajánlati minta, pályázati feltételek, 
az ajánlati költségszámítás alul· 
itott üzletvezetőség pályaf~nntar· 
tási és épitési osztályában (Külsó 
Kerepesi-ut szemben a keleti pá
lyaudvar érkezési oldalával) na· 
ponta a hivatalos órák alatt meg
szerezhetők. 

Budapest, 1902. május hóban. 

A magy. kir. államv. 
jobbparti Dzletvezetösége. 

(Utimn.yomas nem dijaztatik.) 

ARADI KÖZLÖNY. 

TELEFOY ts.t. Ó•I•éeskán, 
Pártoljuk a helybeli ipart l 

Bettelheim K. 
elsö a.ratli egyedüli szakszerü mosó-

és tisztító müintézet.e 

Arad, Au lich lajos-utcza 2.sz. (lux-udvar) 

a fő-uton, jóforgalmu helyen egy 

b. á~, 
szatócsüzlettel és italmérési 

joggal bir, halálozás miatt 

örök áron eladó, 
tágas udvar, nagy kert gyü

mölcsfákkal és szöllővel. 

A nyáM idényre felhívom a t. nagy
közönséget müintézetemre. Jól felsze
reJt rnunkás személyzetemmel páro
sulva, ama kellemes hehzetben va
gyok. hogy a legmagasabb igényeknek 
is minden irányban megfelelhetek. El
vállalok mindenféle mosható nöi. férfi 
és gyermek ruhákat, bnr kalapot. pi· 
'lere tárgyakat, fii~gönyöket, összes 
házi ruházatok nwsását a legolcsóbb 
egyezségi árak mellett. Kívánatra haz- Bőveb bet özv. Bálint Istvánné 

tól elvitetem és haza küldöm. Ö-Pécskán 764. h. sz. 10';4 

~~~~~~~0000~~~~~~ 

~ :::;~z::~~f::~~:~;:. i Egy vég 3.10 mtr. 2 Irt 75 kr., 3 frt 70 kr., 4frt l :::s 

~
. hosszu, elegendő l 80 krért jó ·~>ö 

· · férfi öltözetre, (ka- 6 frt és 6 frt 90 krért jobb bi)~ 
~, bá t, nadrág és mel- 7 frt 7 5 krért finom l ;; =~ 
~ lény, csak ennyibe 8 frt 65 krért finomabb :=: ~ 

I
c' kerül: 10 írtért a legfinomabb : . ~ 

' , Egy vég fekete szal•möltönyhőz 10 frtért, valamint felöltöszöveteket, !: 
'.· . turista ruhákhoz lodent, finom kamgamt stb. gyári árban küld a szolidsa· ~ 
. gáról ismert posztógyári raktár 1962 f!8 

~. ·-.~ SIEGEL ID:IIOF HBÜNN. ~· 
~ Minták ingyen és bérmentve. Mintahü szállitás. 
~ A t. közönség különösen fi!!yelmeztetik. hogy a posztók ára, ha köz· 
~ vetlenül hozatJák, sokkal elcsóbb. mintha közvetites utján vásárolják. , ~ 

~~~~~~~~~ 

A haj eredeti szinét 
visszanyerjük a Hajós .. féle 

Haj regenerator 
ha.c;zná.lata alta!. Rövid idó alatt visszaadja llZ ősz hajnak eredeti szi· 
nét, ifjukori szépségét és ennek visszatérése után az elért eredmény 

állandóan megmarad, A fehernemüt és fejbőrt nem piszkitja. 

·Egy nveg ára 60 krajczár. 

•••• 
Hófehér fogakat egyedül a Hajós-féle 

Venus jtntiseptikus fogpép 
használata által nyerhetünk, egy tégely ára eo krajezAr. (Az üres fogpép

tégely 10 kr.-ba visszavásároltatík.) 

ValóDI angol cellutoiDba foglalt 

Antiseptikus fogkefe 
2 évi jótálassa.l 6ra 90 kr. 

Fenti szerek egyedül kaphatók: 
". 

Hajós Arpád 
gyógyszertárában 

Arad, Andrássy-tér 22. sz., a ·me gyeházzal szemben. 

·-----~,_,,,,,,, ____ ..,.,...._ 

ll 
Tt-lephon .J-36. 

Vasgerenda, szekértengely, ráfvas, 
aczélcsákányok, metszö ·olló, kertész· 
fürész. oltókések és egyéb á.ruczik
kek jó minőségben és olcsó árban 

kaphaták 

Pöhm és Gedeon 
vaskereskedésében 1561 

Am, Eötvös-utcza b Szabadság-tár sarkÍll. 

Magyar kir. államvasutak igazgatósán. 

i6963-1902, sz.·hoz. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy 

a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségekben elhagyott tárgyak, 
u. m. bőröndök, táskák kalapok, 
ruha· és fehérnemüek, botok, nap· 
ernyők és esernyők stb. az alább 
felsorolt állomásokon árverés alkal· 
mával azonnali készpénz fizetés 
mellett el fognak adatni : 

állomáson !. é>i juníus hó 

Miskolcz 23·án d. u. 2 óra 
Kolozsvár 24·én d. u. 2 óra 
Bpest ny. áll. 28-án d. e. 9 óra 

• 

Budapest, 1902.· május hóban. 

Az igazgatóság. 

(Utánnyomas nem dijaztatík.) 

Férfiak 

1ngyen kapnak 
olyan uj találmányu orvosságot, mely 
az elveszi.tett erőt ujra meghozza. 
Próbacsomagot s egy száz oldalas köny· 
vet postán, jól becsom~olva, ingyen 
kapják mindazok, a kik érte irnak. 
Ez a legbámulatraméltóbb csoda·orvos
sá.g, mely megmentett ezreket, a kik 
fiatalkori kihágások folyUi.n nemi ba· 
)okban, szifilisben, valamint elves7>i
tett férfierőben szenvednek. Ez okból 
elhatározta. az intezet, hogy egy in· 
gyen csomag orvosságot magyarázó 
könyvvel együtt windenkinek ingyen 
küld. Ezzel a háziorvosaággal a baj 
otthon gyógyítható, s mindazok, a kik 
a fiatalkori kihágásokból származó ne· 
mi bajokban, szellemi elgyöngülésben, 
vagy krónikus bajokban szenvednek, 
otthon gyógyithatják magukat. Ez a 
gyógyszer közvetetlenlll azokra a szer

, vekre hat, a hol a megerósödés szük· 
J séges csodálatos eredménynyel gyó· 

gyitja az évek óta tartó betegségeket.. 
öreg, fiatal egyaránt írhat a Staet 
Medical Istitutnak az . alant jelzett 
czimre, a honnan a csomagot rögtön 
elküldik. Az intézet leginkább azokat 
akarja megmenteni, a kill: kezelée 
czéljából az otthonukat nem hagyhat
ják el. A próbacsomag megmutatja. 
hogy mily könnyen kigyógyithatók eb
ből a rettenetes bajból otthon. Az in· 
tézet kivételt nem tesz. Mindenk ír
hat érette bárhonnan magyarul, mire 
titoktartáa mallett postafordultá.va egy 
ingyen csomag orvosságot kap ma
gyarázó könyvvel együtt. lrjon még 
ma. A csomag oly azépen be van oeo
magolva, hogy a tartalmát senki sem 
fogja megtudni. A levelet igy kell 
czimezni : State Medical Institute 49. 
Elektron Building, Fort Wayne. ktd 
Atmerika. A levelek mindig bérm.ente
aitendók. liU 
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araay, ezüst és ékszer-
tárgyakban. ' 

Alkatmi vételek és eladások. 

DEUTSCH IZIDOR 
orás és ékszerész 

A R A O, T EM P LOM-U T C Z A 
Millo ri ta-palota. 

z á l o g c z é d u l á k, 
arany és ezüsttárgyak készpénz 
fizetés mellett a legmagasabb 
árban megvétetnek, vagy be-

cseréltetnek. 

T. ez. 
Van szerenesém nagyrabeesült 

rendelőimnek szives tudomására 
adni, hogy folyó évi február hó 1-átöt 

a Tem,loDt-atcza 3. sL alatti 

c zipész-üzletemet 
f~loszlattam, de iparomat továbbra 

lakásomon 

Heim Domokos-utcza 2 sz. alatt, 
a Tikili-til'i Iisltalmi-ftle glxtarii mellttt 

folytatom. 
Főtörekvésem oda irányul, hogy 

nagyrabecsült rendelőimet ezután 
is lt>gnagyobb odaadással, szolíd 
és pontos kiszolgálásban része· 
sitsem, miért is az eddigí pártfo· 
gásért esedezem. 

Magamat a n. é. közönség be
cses bizaimába ajánlva maradok 

kiváló tisztelettel 

Pakszián Sándorné, 
czipész, Heim Domokos-utcza 2. sz. 

!Sa<>-190!. tkvi. sz. 

lnorési hirdetmény iitonat. 

1084 

Dr • .Jak6, 
kir. albiró. 

pályázati hiraetmény. 
Aradmegye világosi járásban, keoelezett Világos községben 

a községi orvosi állás elhalálozás folytán megüresedvén, annak 
betöltésére pályázatot nyitok. 

Eze~ községi orvosi állás javadalmazása következő : 
L 1000 korona készpénz fizetés egy évre, ' 
2. látogatási dij nappal 40 fillér, éjjel 60 fillér, halott kém

lés 40 fillér. Köteles az illető orvos a községi szegényeket in
gyen kezelni. 

Megjegyeztetik, hogy Világos 6600 lakossal bir, járás szék
helye s gyógytára van. 

Felhívom ennélfogva mindazon orvostudor urakat, kik 
ezelcáltást~elnyerni-óhajt,ják, hogy sz 1876; évi- Xlv.,~., t."~ 
48. ~- előirt minösittetésükct igazoló, valamint eddigi müködé
süket tanusitó okmányokkal felszerelt kérvényeiket hozzám a 
választást megelőző nap déli 12 órájáig nyujtsák be, megje
gyeztetik, hogy a megválasztandó orvostól 2 évi gyakorlat s 
román nyelv ismerete követeltetik. 

1 Választási határnapul 1902. évi junius hó 28-ik napjának 
------------------------- d. u. 3 óráját Világos községházánál ezennel kitüzöm. 

l A megválasztandó orvos állását azonnal köteles elfoglalni. 

*************************** • • : Nagyszebeni Földhitelintézet : 
* A legelőnyösebb feltételek mellett engedélyezünk * 
: o jelzálogkölcsönöket : 
* 301Jl!, 3S ~· ;tOtk évi visszafizetésre (antortisé.tió-) féléves részletek- * 
• ben. melyekben ugy a kamat. mint a t6ke Urh•satése benloglaUatlk. * 
• .t. köleaönök kétizpéo-.ben a aé.loglevelek telj€'8 névérték• • 

ben lizette1.nek ki. 
• A. köle•önök közTetité8ét esaközll megbizottunk * • * * Szücs F. '-rilr110s Aradon, * 
* ki ltJ mindennemtl felvilágositu~tal 111zolgé.l. * 
: Nagyszebeni Földhitelintézet : 
* • * Hivatkozva a fenti hirdetésre. kérem a t. jelzálog kölcsönt * * keresö közönséget, hogy ugy mint eddig. tovabbra is bizalommal * *• forduljon ügyeível hozzám, elvem mindenkor a közön~ég szolid ki- *• 

uolgálasa volt s marad is * A bekebelezési költségeket kivánatra elölegezem, dijjazásom * 
• * utólagos. •* 

Tisztelettel 

: SZÜCS F •. VILMOS : 
: tagatlan és róldhitel kölcsönintezet 1025~ : 

* Arad, Boros Beni-tér 22. sz. (Spielmann-ház} l. emelet. * 

Világos, 1902. évi junius hó 15-én. 1•)8() 

Pári.-s Gábor, 

~~~~~.~. ~~~~~~~~~~ 

l~ .. u o ll s z É ){.'' 
Bors~ék gyógyfürdöbe utazásr3.! 

~ I~vek óta kiísmert legjobb és a legkényelmesebben 

~ b~re~;i~e;\i "Lan dauer-kocsi" fogatokat ~ 
SI mérsékelt árban megrendelhetni elindulás előtt 3-4 

nappal előre 

Miklós GÖRÖG fogatok tulajdonosnál 
Szász-Rég en be. 

Köztekedés: Julius l·től kezdve, naponta ·'2 kocsit . 
Ind. Szász-Régenből reggeli 7 óra vonattól Ratosnyán 
megebédelve, Ó-Topliczán lóváltással, este 7 órakor Bor
székbe érkeznek. 

Sürgöny czim : 

"GÖRÖG Landauer" Szász-Régen. 
• * 
························:........·..:.,_·~·_,;:;;;:ti=~=~=~~~!f:M~~~~~~~eet.l~~~~ Araal nyomda részvénytársaság köu.\ v nyomdája. 
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